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Mission de
La Revue Holstein Québec :

Tout en restant alignée sur les priorités 
de Holstein Québec, 

la mission de La Revue est de :
- promouvoir les services et activités 

de Holstein Québec;
- informer ses membres 

des activités du secteur de l’élevage 
et de la génétique Holstein;

- développer l’expertise de ses membres
par des dossiers et chroniques d’intérêt;

- favoriser la commercialisation et mettre 
en valeur l’élevage Holstein québécois, 

au Québec et à l’extérieur;
- être ouvert aux annonceurs 

de l’extérieur.
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Tarifications des annonces publicitaires
Éleveurs 2014 Commerciales 2014

Couverture
Bofran Oman Franchise, T.B-88 3 ans, est une petite-fille de Bofran
Estimate Louany, sœur propre du taureau Bofran Lucky Star, TB Extra.
Détentrice d'une Lactation supérieure, Franchise a produit en 305
jours, à 2 ans, 10 230 kilos de lait à 4,8 % de gras et 3,3 % de protéine,
pour des MCR de 253-332-263. Elle est la sœur propre de Bofran Man
O Man Floralie, TB-86 2 ans, une vedette actuelle du troupeau Bofran.
La photo a été prise à La Cache à Maxime, l'endroit à Scott Jonction
où se dérouleront les activités du vendredi précédant le Pique-nique
Holstein Québec à la Ferme Bofran, de Sainte-Marguerite, sous les
auspices du Club Holstein Dorchester. 
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Rabais fidélité accordé (avec contrat de réservation) :
-   5 % de rabais pour 2 parutions/année
- 10 % de rabais pour 3 parutions/année
- 15 % de rabais pour 4 ou 5 parutions/année

1 page** 575 $  605 $  725 $ 1 275 $ 1 380 $ 1 685 $

2/3 page 425 $ 475 $  590 $ 1 020 $ 1 125 $ 1 430 $

1/2 page 350 $  400 $ 510 $ 765 $ 870 $ 1 175 $

1/3 250 $ 295 $  410 $ 535 $ 630 $ 920 $

1/4 206 $ 245 $  370 $ 410 $ 500 $ 785 $

1/8 115 $ 225 $  335 $ 205 $ 290 $ 590 $

Format (page) Noir et blanc 1 couleur 4 couleurs Process Noir et blanc 1 couleur 4 couleurs Process
($ CAD) ($ CAD) ($ CAD) ($ CAD) ($ CAD) ($ CAD)

Frais de montage en sus
Rabais fidélité accordé (avec contrat de réservation) :
-   5 % de rabais pour 2 parutions/année
- 10 % de rabais pour 3 parutions/année
- 15 % de rabais pour 4 parutions/année
- 20 % de rabais pour 5 parutions/année
**D’autres tarifs s’appliquent aux positionnements avantageux.
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ÉDITORIALE

LA MISSION DE HOLSTEIN QUÉBEC

Préambule
Holstein Québec est une association provinciale affiliée
à l’Association Holstein Canada.

Mission :
Notre mission est de rassembler les éleveurs Holstein,
représenter leurs intérêts et les aider à rentabiliser
leur entreprise.

Vision : 
Appuyée par une équipe compétente, des clubs
engagés présents partout en région et des colla -
borations efficaces avec des organismes partenaires,
Holstein Québec est un leader en matière d’élevage
et de génétique laitière. 

HOLSTEIN QUÉBEC
3955, boulevard Laurier Ouest
Saint-Hyacinthe (Québec)  J2S 3T8
Téléphone : 450 778-9636
Télécopie : 450 778-9637
info@holsteinquebec.com
www.holsteinquebec.com

CONSEIL D’ADMINISTRATION
Denis Tremblay (6)* 418 547-8820, président
Saguenay-Lac-Saint-Jean-Charlevoix

Martin Grégoire (Gregori) (10) 450 291-5723
vice-président
Huntingdon-Ormstown-Beauharnois,
Montréal-Vaudreuil-Soulanges et Saint-Jean

Jocelyn Côté (7) 819 858-2097
Centre du Québec, Richmond et Sherbrooke

Marie-Édith Droulers (9) 450- 469-1755
Rouville, Saint-Hyacinthe et Shefford-Brome

Rolland Dubois (2) 418 728-4864
Beauce, Dorchester et Lotbinière

Louise Ferron (5) 819 228-2417
Champlain-Laviolette, Portneuf  
et Saint-Maurice-Maskinongé

Mariette Gagnon (4) 418 259-7459
Lévis-Bellechasse et Montmagny-L'Islet-Kamouraska

Martin Grégoire (Lanaudoise) (8) 450 839-2559
Lanaudière, Laurentides, Papineau et Pontiac

Benoît Lafond (11) 819 728-3303 
Abitibi et Témiscamingue

Joëlle Paradis (3) 819 358-5522
Bois-Francs

Georges Sirois (1) 418 742-3424
Bas-Saint-Laurent

* Le chiffre entre parenthèses indique le numéro 
du district représenté

ADMINISTRATEURS NATIONAUX 
ÉLUS AU QUÉBEC : 

Robert Chabot
418 596-2230

Gilles Côté
418 343-2597

Élyse Gendron
450 265-3147

Mario Perreault
450 839-7190

Holstein Québec est une association affiliée 
à Holstein Canada

Une entente positive avec les PLQ
es six derniers mois ont fait l’objet de
plusieurs rencontres avec Les
Producteurs de lait du Québec afin

de trouver une façon de pallier la perte du
revenu du lait que les expos livraient lors des
événements et qui leur servait de finance -
ment. Considérant que les terrains d’expo
sont des endroits à risque pour la qualité du
lait, les PLQ ont jugé préférable de ne prendre
aucune chance et de suspendre la collecte.
Suite à notre demande de compensation, les
PLQ nous accordent un montant régressif qui
passera de 66 % de notre revenu de lait pour
la première année à 40 % lors de la 3e année
où on fera le bilan de la situation. Malgré
notre déception sur les montants alloués, le
fait de revoir la situation à la fin est un excel -
lent point qui fait honneur aux responsables
de la décision. Après explications, plusieurs
dirigeants du lait ont compris l’importance de
nos activités, mais il faut aussi convaincre
une majorité de producteurs pour espérer
avoir plus.

Maintenant, on a besoin de votre aide
Lors des discussions, des deux côtés il y a eu
de bons points d’apportés et nous devons en
tenir compte. Il ne faut pas sacrifier les expo -
sitions parce qu’elles ne sont pas parfaites, il
faut chercher à les améliorer. Si je peux faire
une comparaison, on continue d’envoyer nos
enfants à l’école même si on sait qu’il y a de
l’intimidation. On continue parce que le bonus
obtenu est plus élevé que les côtés négatifs.
Les expos régionales sont là pour développer
de nouveaux exposants, encadrer les jeunes
et rejoindre le public. Comme objectif, les
exposants seniors doivent plus que jamais
servir de mentors et les organisations doivent
trouver des façons pour inciter le public à
visiter les étables et en ressortir informé. 

Nous devrions tous être fiers du travail que
fait la majorité des organisations d’expos avec
si peu de ressources monétaire et humaine.
Sur le terrain, quelle belle formation pour les
jeunes : ils apprennent à travailler avec les
animaux et à les valoriser, ce qui aura beau -
coup d’influence sur la façon d'exploiter leurs
fermes plus tard. Des gens de passion, on
peut en voir dans tous les profils d’éleveurs,
mais il faut avouer que des gens passionnés,
dynamiques et qui sortent de chez eux, c’est
encore mieux, car ce sont eux qui vont donner
l’image de l’agriculture tantôt. Certains vont

comprendre que les jugements ne sont pas
faits pour eux et c’est correct ainsi, c’est un
choix personnel, mais au moins ils auront
connu le milieu.    

Dans l’édition du 7 mai de la Terre de Chez
Nous, le ministre Pierre Paradis disait : « Je
veux sortir l’agriculture de la marginalité ».
C’est en plein ce que nous travaillons à faire
et les expositions sont un des moyens pour
atteindre cet objectif. Tous sont fiers de vanter
la génétique du Québec et le dynamisme des
éleveurs d’ici, mais ils seront encore bien plus
fiers lorsqu’ils y participeront à leur façon.

Notre responsabilité à tous : faire sentir
l’importance des expositions à tous ceux qui
nous entourent, c’est capital pour la survie de
celles-ci.

Denis Tremblay
président

L
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BLOC-NOTESB

Holstein Québec est fière de vous présenter sa nouvelle agente à la promotion et aux
événements et celle qui occupe le nouveau poste d’adjointe administrative aux commu -
nications et aux conseillers. 

L’équipe des communications peut maintenant compter sur une nouvelle agente à la
promotion et aux événements, madame Anye Cordeau.

Anye détient un DEC en Lettres et elle a également fait des études à l’Université du Québec
et à l’Académie internationale du design, à Montréal, où elle a reçu une attestation d’études
collégiales. 

Jadis propriétaire d’entreprise, Anye a développé des habiletés à plusieurs niveaux. Son
expérience en tant que coordonnatrice marketing et ventes lui a permis de mettre en pratique
ses compétences en communication et en organisation d’événements. Son autonomie ainsi
que son dynamisme en font une personne de choix. Anye s’est jointe à l’équipe depuis le lundi
12 mai.

Holstein Québec est aussi heureuse d’accueillir madame Karen Alie au poste d’adjointe
administrative aux communications et aux conseillers. 

Fille de producteur laitier, Karen a terminé ses études en Gestion hôtelière en 2013. Elle parle
anglais, français et espagnol. Par son expérience en secrétariat dans divers domaines, elle
est un atout essentiel pour l’association. Karen fait preuve d’une très bonne approche en
service à la clientèle, ce qui fait d’elle une candidate idéale pour le poste d’adjointe.

Sociable, enjouée et créative, Karen représente un atout sans égal pour notre équipe et nous
sommes heureux de la compter parmi nous depuis la fin du mois de mai.

Bienvenue à Anye et Karen dans la grande famille Holstein Québec. Nous leur souhaitons la
meilleure des chances dans la réalisation de leurs nouveaux défis.

Bienvenue dans l’équipe
Holstein Québec

Anye Cordeau, à gauche, et Karen Alie se joignent à l'équipe Holstein Québec.

Suivez-nous sur
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BLOC-NOTESB
Le Certificat de mérite Andrea-Crowe
« Pour l’amour quotidien de l’industrie »
Afin de célébrer et rendre hommage à Andrea
Crowe, de Hi-Calibre Holsteins, de Burncoat, N.-É.,
et souligner l’héritage qu’elle a laissé en tant
qu’éleveur et exposante Holstein passionnée et
personne engagée dans sa communauté, un groupe
de ses amis ont créé une reconnaissance annuelle
qui souligne :

* la capacité d’inspirer les autres par une attitude
positive et par une participation dans l’industrie;

* une personne qui favorise la connaissance de
l’industrie et l’intérêt chez les jeunes;

* un bon esprit sportif.

Andrea aimait travailler fort avec sa famille, ses
amis et ses collègues afin d’apporter sa contri -
bution à l'industrie et à la race, pour le plaisir de
faire partie de quelque chose qui était pour elle bien
plus qu’un travail, mais un mode de vie. 

Cette reconnaissance est remise en hom mage à la
passion qu’avait Andrea pour la vie, son attitude
positive et surtout sa déter mination. 

Tous les jeunes adultes canadiens qui font preuve
d'enthousiasme et de dévouement pour l'industrie
laitière, en plus d’être dévoués dans leur collectivité
seront considérés pour ce prix. Les candidats seront
jugés selon leur niveau de participation dans les
secteurs suivants : la présentation, l’exposition et
l’éle vage – peu importe la race laitière, mais aussi
sur leur bénévolat. Comme Andrea, le can didat doit
posséder « l’amour quotidien de l’industrie », qui se
reflète dans sa person nalité, son intégrité et ses
connaissances, ainsi que le respect qu’il reçoit de
l’industrie laitière. 

Qui succédera au premier récipiendaire, Joël
Phoenix, de Cannington en Ontario? Pour connaître

le gagnant de 2014, soyez présents à la remise qui se fera durant les classes de
génisses du jugement Holstein de l'Exposition royale d’hiver de Toronto, en novembre
prochain.

Les mises en candidature, accompagnée d'une brève biographie, doivent être 
sou mises par courriel avant par 1er octobre 2014 à andreacroweachievement@
hotmail.com. �











L A  R E V U E  H O L S T E I N  Q U É B E C  I  JU I L LET  201420





L A  R E V U E  H O L S T E I N  Q U É B E C  I  JU I L LET  201422



Comité organisateur

Devant : Nicolas Laflamme, président, 
Édith Gagné, Jean-François Beaudoin, 
Martin Lacasse, vice-président

2e rangée : Josée Malenfant, 
Geneviève Boutin, Geneviève Drolet, 
Josiane Chabot, Daniel Roy, 
Claude Morissette

Derrière : Conrad Fauchon, 
Sylvie Leblond, Frédéric Lehouillier, 
Régis Boulet

Argent

Bronze
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Léonard Chabot, président 
du CIAQ pour une 4e année 
Lors d'une séance du conseil d’adminis tration du CIAQ, les membres
ont reconduit le mandat de monsieur Léonard Chabot à la présidence
pour une 4e année. Il est appuyé par Daniel Côté, à titre de 1er vice-
président, et par Normand Chevrier, au poste de 2e vice-président. Ce
conseil accueillera quatre nou veaux membres, délégués par les
différents propriétaires du CIAQ. 

Deux d’entre eux proviennent du Conseil pro vincial des CAB. Il s’agit
de madame Barbara Paquet et de monsieur Luc Gervais. Madame
Paquet est copropriétaire, avec son conjoint Sylvio Rodrigue, de la
Ferme Roquet inc. située à Saint-Côme-Linière, en Beauce. Mme
Paquet a notamment été présidente de Holstein Québec pendant trois
années consé cutives. Pour sa part, Luc Gervais, gagnant du concours
Jeune agriculteur élite du Canada, section Québec en 2013, est
copropriétaire, avec son frère Daniel et son cousin François Gervais,
de la Ferme Germec inc. à Hérouxville, en Mauricie. 

Monsieur Jean-François Simard y représente le Conseil québécois
des races laitières. Cet éleveur est copropriétaire, avec sa conjointe
Hélène, de la Ferme Kildare inc. de Saint-Ambroise-de-Kildare dans
Lanaudière. 

Le quatrième nouvel administrateur, monsieur Jean-François Morin,
a été délégué par les Producteurs de lait du Québec. Il est copro -
priétaire, avec sa conjointe Louise et son frère Jacques, de la Ferme
Elmoral de Saint-Jean-Port-Joli. 

Outre les administrateurs nommés ci-dessus, le CIAQ sera sous la
gouverne de Martin Grégoire (CQRL), Normand Barriault (PLQ) et des
membres externes Germain Lehoux et Gary Bowers. De ce groupe,
Normand Barriault, Gary Bowers, Germain Lehoux et Léonard Chabot
seront les représentants du CIAQ au Conseil d'administration de
Semex. (M.D.)

Les quatre nouveaux administrateurs, debout, Jean-François Simard, 
Jean-François Morin, Barbara Paquet et Luc Gervais sont accompagnés

par Johanne Chartier, directrice générale adjointe, Léonard Chabot,
président, et Mario Hébert, directeur général. 
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PROFIL D’ÉLEVAGEP
An English version of this article is 

available at www.holsteinquebec.com/english

Pour y parvenir, la sélection des taureaux
était fortement orientée vers la production,
car, de préciser l'éleveur  : « J'aimais mieux
une BP qui aide à payer les comptes qu'une
EX faible en lait ». De plus, parce que les
jeunes vaches à leur premier vêlage ne lui
apportaient pas entière satisfaction, l'éleveur
a voulu ajouter quelques nouvelles produc -
trices à son troupeau. Ainsi, dès la publi -
cation, au début des années 1990, de l'indice
IPV pour les femelles, c'est en se basant sur
des indices élevés que les choix de femelles
ont été faits. Maintenant, la sélection repose
aussi sur la durée de vie, de même que sur
les caractères de santé et de fertilité. Le
résultat de tout ce travail de sélection et
d'amélioration génétique est bien palpable
aujourd'hui puisque lors des dernières
épreuves (avril 2014), le troupeau Bofran se
classait, selon l'IPV, au 7e rang au Canada, et
au 5e rang au Québec, avec un indice de
2366.

Principalement l'histoire 
de deux familles
Deux familles de vaches sont à la tête de ce
troupeau. Il y a d'abord Bofran Rudolph Rose,
BP-84 2 ans 16*, la mère de 62 filles classi -
fiées BP ou mieux à 81 %, dont 2 EX et 15 TB.
Rose est la fille de JMJ Choice Rosette, une
vache issue d'un embryon de la famille de
Templedale Rosina Enhancer, EX 33*, que la
Ferme Bofran avait acheté. En plus de
marquer le troupeau par sa progéniture, Rose
a reçu deux certificats de Lactation

supérieure, dont un à sa première lactation à
1 an 11 mois, avec 12 755 kilos de lait à 3,8 %
de gras et 3,3 % de protéine, pour des MCR
de 323-326-331. Elle a su transmettre cette
grande capacité de production à ses filles
puisque ses 49 filles sous contrôle laitier
publiable ont une moyenne de production, en
équivalent âge adulte, de 12 915 kilos, pour
des MCR de 244-248-243. 

Parmi ses filles, Bofran Leduc Rosina, EX-93,
a une histoire particulière puisqu'elle a fait de
longs voyages avant de revenir à la maison.
En effet, avant son premier vêlage, elle avait
été vendue et a, pour ses propriétaires d'alors,
les fermes Lencrest et Ralston, paradé à
plusieurs expositions, récoltant notamment
au passage les titres de Tout-Québec 2 ans et
3 ans junior, Mention Honorable All Canadian

2 ans junior, de même que Grande Championne
de l'édition 2005 de l'Expo-printemps Holstein
Québec. À l'âge de 9 ans, alors qu'elle était
cantonnée chez Boviteq, la ferme Bofran l'a
rachetée. Depuis, elle fait profiter cet élevage
de sa grande capacité à transmettre ses
carac tères autant en production qu'en con -
formation. En effet, cette fille de Leduc, tout
en étant la mère de 16 filles classifiées et de
nombreuses génisses, dont 25 portent le
préfixe Bofran, a tout de même produit, en
quatre lactations, 60 931 kilos de lait, pour des
MCR de 257-234-244. 

Ses filles marchent dans ses empreintes
puisqu'elles affichent une production annuelle
moyenne en équivalent âge adulte de 11 909
kilos de lait. Parmi elles, Bofran Goldwyn
Rosany, TB-88, vendue lors de l'Expo-Poc
2012, a remporté cette même année, le titre
de première génisse intermédiaire de
l'Atlantic Summer Show et, en 2013, celui de
Championne Junior de réserve de l'Atlantic
Championship. Sa sœur propre, Bofran
Goldwyn Radieuse, BP-83 2 ans, avec une
première lactation estimée, après 144 jours
en lait, à plus de 13 000 kilos (324-354-321),
permet tous les espoirs aux propriétaires de
la Ferme Bofran.

Ferme Bofran
Là où IPV et génomique s'allient

ès le départ, en 1987, Jean-François Beaudoin voulait produire beaucoup de lait. C'était, selon lui, une nécessité
puisqu'il venait d'acquérir sa ferme d'un éleveur non apparenté, et qu'il devait, pour rembourser ses emprunts, avoir
des revenus substantiels, et ce, même si les débuts ont été faits dans de bonnes conditions. En effet, le vendeur avait

fixé le prix de vente en fonction des revenus potentiels de la ferme et Jean-François avait pu y investir certaines économies
comme en avait alors témoigné le représentant du crédit agricole : « Jean-François n'a pas beaucoup d'argent, mais pour son
âge, il en a beaucoup. » Il avait alors 21 ans.

Par 
Michel Dostie

Rédacteur 
en chef

D

À la Ferme Bofran, Édith Gagné 
et Jean-François Beaudoin ont toujours
accordé une grande importance à l'IPV.

Maintenant, c'est aussi la génomique qui
guide leurs choix de croisements.
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PROFIL D’ÉLEVAGEP
Rose est aussi la mère de Bofran
Goldwyn Rosette, EX-91 2E, et de
Bofran Inquirer Rosie, TB-88 6*.
Rosette, propriété de la Ferme
Bauvreuil, est détentrice de deux
certificats de Lactation supérieure et
affiche des MCR moyennes pour
quatre lactations de 256-305-280,
alors que Rosie est la mère de 16 filles
sous contrôle laitier publiable qui ont
une production moyenne évaluée à
l'âge adulte à 12 862 kilos de lait, pour
des MCR de 243-259-248. Parmi elles,
Bofran Lucky Star Rally, TB-87, a
produit en 305 jours à 5 ans et 3 mois,
13 360 kilos de lait à 4,0 % de gras et
3,2 % de protéine, pour des MCR de
260-280-266.

Jean-François Beaudoin et Édith
Gagné rendent aussi un hommage à
Comestar Louve Rudolph, TB 2 ans 20 *,
une bête acquise quand elle était génisse.
Louve est la mère de 38 filles classifiées BP
ou mieux à 97 %, dont 14 TB et 23 BP, et du

taureau Bofran Lucky Star, TB-Extra, qui a été
la propriété de l'Alliance Semex. Malgré
qu'elle ait régulière ment fourni des embryons,

Louve a réussi à maintenir une
production élevée comme en font foi
ses deux titres de Lactation supé -
rieure, dont à deux ans, en 305 jours,
une production de 11 029 kilos de lait
à 4,1 % de gras et 3,5 % de protéine,
ce qui lui a valu des MCR de 292-321-
318. Comme Rose, Louve a su
transmettre à ses descendantes sa
capacité de donner des productions
de lait rentables. 

Parmi ses filles, les propriétaires de
la Ferme Bofran apprécient notam -
ment la sœur propre de Lucky Star,
Bofran Estimate Louany, TB-87 10*,
mère de 23 filles classifiées BP ou
mieux à 97 %, dont Bofran Morty
Flavie, TB-86 3 ans 2*, mère de 3 TB
et 5 BP. De cette progéniture, Bofran
Man O Man Floralie, TB-86 2 ans, et
Bofran Oman Franchise, TB-88 3 ans,

sont toutes deux détentrices d'une Lactation
supérieure. Selon Jean-François Beaudoin, 
« Floralie est la vache la plus complète élevée

Très jeune, Jean-François Beaudoin rêvait d'une ferme laitière.
Son attrait pour cette production l'incite à suivre un cours en cette
spécialité. Puis, il travailla pour quelques éleveurs et fit la
rencontre de Michel Blais chez qui il exerça son métier pendant
quelque temps. Comme M. Blais souhaitait vendre sa ferme, mais
ne voulait pas qu'elle soit démantelée, il en avait fixé le prix de
vente en fonction des revenus qu'un producteur pouvait en tirer.
Puis, il a fait confiance à Jean-François qui, quelques mois après
son entrée en fonction, en est devenu propri étaire. Il pouvait enfin
vivre pleinement sa passion pour les Holstein. Quatre ans plus
tard, il épouse Édith Gagné qui devint, l'année suivante,
copropriétaire de la ferme. Elle apporta à cette entreprise sa
connaissance du milieu et sa passion pour l'élevage Holstein
développées à la ferme de ses parents, Gabrielle Roy et Jean-Paul
Gagné (Ferme Bauvreuil). Ce dernier a d'ailleurs été président-
fondateur du Club Holstein Dorchester. 

Le troupeau alors acquis était de race pure, classifié, inscrit au
contrôle laitier et profitait d'une bonne régie. Aujourd'hui, il
compte 160 têtes, dont 70 laitières. Ces dernières, dont 1 EX, 22
TB et 34 BP, ont une production annuelle moyenne de 11 393 kilos,
à des taux de gras et de protéines de 4,1 % et 3,3 %
respectivement, ce qui leur confère des MCR de 251-279-258. Bien
connue, la Ferme Bofran vend une vingtaine de vaches par année
à des producteurs de lait de la région. 

La ferme Bofran cultive 202 hectares, dont 81 sont loués. Toutes
les cultures servent principalement à l'alimentation du troupeau.
Ainsi, 32 hectares sont alloués à la culture du maïs-grain et 24 à
celle du soya. Cette récolte est par la suite micronisée puis

ajoutée à la RTM et les surplus sont vendus. La paille de soya est
également récoltée. L'orge est cultivée pour la paille sur 16
hectares et le grain est vendu. Enfin, 16 hectares sont
ensemencés en maïs ensilage. Les 114 hectares restants servent
à la production du foin et de l'ensilage d'herbe.

Pour réaliser les travaux, le couple compte sur une employée à
temps plein, Manon, la sœur de Jean-François. Durant l'été, un
deuxième employé s'ajoute à l'équipe. En plus, leurs quatre
enfants participent aux travaux à différents niveaux. 

Les origines de la Ferme Bofran

Édith Gagné et Jean-François Beaudoin ont quatre enfants : 
Maxime, 17 ans, ira au cégep en septembre prochain; Lina, 20 ans, 

est finissante à l'ITA, campus de La Pocatière, et commencera 
à l'automne ses études en agronomie; Pascal, 16 ans, qui expose 

avec les jeunes ruraux, est étudiant au secondaire, se dirige 
vers une formation agricole et pense assurer la relève de la ferme;

Mariane, 10 ans, est à l'école primaire.

Bofran Leduc Rosina, EX-93, mère de 16 filles classifiées et à de
nombreuses génisses, a produit, en quatre lactations, 60 931 kilos
de lait, pour des MCR de 257-234-244. Elle a aussi été remarquée à
l'exposition, remportant notamment les titres Tout-Québec 2 ans
et 3 ans juniors, Mention Honorable All Canadian 2 ans junior, de

même que celui de Grande Championne de l'édition 2005 de
l'Expo-printemps Holstein Québec.
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ici ». Avec son IPVG à 2966 et ses 12 925 kilos
de lait produit en 305 jours à 2 ans et 4 mois
(304-330-340), elle est pour ses propriétaires,
une éleveuse de choix qui est déjà la mère de
15 génisses et 9 taureaux, dont Bofran
Festival chez Semex. D'ailleurs, tous ses fils
et toutes ses filles sont soumis au test de
génomique. De plus, souligne Jean-François,
elle donne de bonnes génisses avec tous les
taureaux utilisés. Parmi elles, une génisse de
septembre 2012 qui vêlera en décembre
prochain, Bofran Brewmaster Faby, IPV MPG
de 3087, est sous contrat avec Semex. 

Un œil sur l'avenir
Pour poursuivre sur cette lancée d'amélioration
et de diversification génétiques, les propri -
étaires de la Ferme Bofran achètent à l'oc -
casion de jeunes animaux, dont les deux
derniers, Stepido Trump Tease et Alphagen
Sudan Super Love. Acquise en 2011, Tease,
TB 2 ans, est de la famille de Stepido Super
Mega et affiche un IPVG de 2638. À sa
première lactation, en 305 jours, elle a produit

12 246 kilos de lait, pour des MCR de 307-352-
304. Pour sa part, Super Love, une génisse
née en juin 2012 et achetée en 2013, possède
un IPV MPG de 2888. Elle est la fille de Parile
Man O Man Love, une TB 2 ans avec un IPVG
de 3007, de la famille de La Presentation
Daurel.

Transplantation embryonnaire 
et génomique
Les transferts d'embryons occupent une
place très importante à la Ferme Bofran où
uniquement les 2 % supérieurs du troupeau
sont conviés pour 90 % des saillies effectuées.
Pour soutenir cette production d'embryons,
80 % du troupeau, tant les vaches que les
taures, servent de receveuses. C'est en
tenant compte à la fois de l'indice IPV et de
la génomique que les choix sont faits. 

Convaincus que maintenant, il n'est plus
nécessaire de se passer de la conformation
pour obtenir de bons niveaux de production,
ces éleveurs prévoient que la génomique va

permettre une amélioration plus rapide de la
race. Pour cette raison, la majorité des génisses
sont testées en génomique. Ils regrettent
simplement que leurs bonnes vieilles vaches
ne fassent plus le poids. Jean-François Beaudoin
souligne aussi qu'avec la génomique, et
principalement l'IPVG, il est possible de faire
de véritables comparaisons d'un animal à
l'autre, et ce, peu importe son environnement.
La génomique, c'est aussi, souligne-t-il, un
outil essentiel pour répondre à la demande
des centres d'insémination artificielle.

Comme la génomique offre beaucoup de
nouveaux géniteurs tous les mois, pour plus
de sécurité, la Ferme Bofran utilise plusieurs
de ces jeunes taureaux, et ce, à rarement
plus de deux doses chacun. Enfin, même si
les embryons récoltés à leur ferme servent
principalement à l'amélioration de leur trou -
peau, ces éleveurs savent bien que mainte -
nant, il y a très peu de marchés possibles
sans les chiffres de la génomique.  �

Le 12 juillet prochain, c'est à la Ferme Bofran, dans le rang Saint-
Jean-Baptiste, à Sainte-Marguerite, dans le territoire du Club
Holstein Dorchester, que sont conviés les éleveurs Holstein et
leurs différents partenaires pour le traditionnel Pique-nique
Holstein Québec.

Le Conseil d'administration du Club Holstein Dorchester chérissait
l'idée de pouvoir inviter l'ensemble des éleveurs du Québec dans
sa région. Jean-François Beaudoin s'est offert pour réaliser le
projet et les administrateurs ont accepté cette offre avec plaisir.
Depuis, souligne Jean-François, une équipe dynamique assure la
réussite de l'événement.

Pour Jean-François Beaudoin, c'est une belle façon de
s'impliquer pour la race Holstein qu'il le passionne tant,
engagement qu'il ne pouvait se permettre auparavant. Recevoir
le pique-nique, c'est aussi un bon moyen de démontrer
l'importance économique de la Holstein pour les campagnes.
Enfin, c'est une manière de faire découvrir à tout le monde la
qualité de l'élevage Holstein de sa région. D'ailleurs, le lendemain,
quatre d'éleveurs de ce club ouvriront leurs portes à tous les
visiteurs.   

Bienvenue au Pique-nique Holstein Québec

Avec son IPVG à 2966 et ses 12 925 kilos de lait à 2 ans et 4 mois
(304-330-340), Bofran Man O Man Floralie, TB-86 2 ans, est, pour
ses propriétaires, une éleveuse de choix qui est déjà la mère de

15 génisses et 9 taureaux, dont Bofran Festival chez Semex. 

Bofran Goldwyn Radieuse, BP-83 2 ans, avec une première
lactation estimée, après 144 jours en lait, à plus de 13 000 kilos

(324-354-321), permet tous les espoirs.



Service d`ingénierie
Plans et devis
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Construction de fosses à purin, 
plates-formes et fondations 
de tous genres

Marcel Méthot
Superviseur des travaux

Tél. : (819) 362-5386

Bernard Vigneault
Directeur des ventes
Tél. : (819) 362-6939
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France Lemieux
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francelemieux@videotron.ca
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Medi-Vet, c’est :
Un service professionnel de qualité;
Fourni par une équipe de médecins vétérinaires et de tech niciennes.

Des laboratoires mobiles couvrant un grand territoire;
Nous avons sur la route 2 unités mobiles totale ment équipées. La grande majorité de nos clients se retrouvent dans les régions de la Mauricie-
Centre-du-Québec, des Bois-Francs, de l’Estrie et de la Montérégie.

Un service de division et de sexage des embryons à la ferme;
Nous avons l’équipement nécessaire pour faire le sexage
et la division des embryons directe ment à la ferme.

Une équipe accréditée pour l’exportation;
Nous exportons régulièrement, pour nos clients, des
embryons dans plusieurs pays.

Une expertise en recherche;
Depuis de nombreuses années, nous travaillons en colla -
boration avec des chercheurs de la Faculté de médecine
vétérinaire de l'Université de Montréal. Plusieurs résultats
de nos recherches ont d’ailleurs été publiés dans des
revues scientifiques. 

Une technique de récolte unique;
Nous utilisons une technique de récolte unique permettant
une récupération optimale des embryons. Mise au point
par le docteur Raynald Dupras en 2008, cette technique
nous permet quotidiennement de récupérer des embryons
profondément enfouis dans l’utérus. Grâce à elle, nous
récoltons des centaines d’embryons de plus par année.    

Un service d’analyses sanguines (hématologie et
biochimie).
Des analyses sanguines sont effectuées lors de cas
problèmes. Les résultats de ces analyses nous permettent
de mettre en lumière des situations de santé et/ou
alimentaires particulières qui peuvent avoir un impact sur
la qualité des embryons récoltés.

N’hésitez pas à nous contacter si vous désirez plus
d’informations, nous nous ferons un plaisir de vous
répondre.

Raynald  Dupras  M.V.
Louis Mills  M.V.

L’importance 
de la préparation 
de la donneuse

Par 
Louis  Mills  M.V.

l est important de savoir que les ovules qui vont « participer » à la récolte embryonnaire nécessitent de 2 à 3 mois de
maturation; donc, tout stress, qu'il soit d'origine alimentaire (ex. : aliments mal fermentés), métabolique (ex. :
acétonémie) ou de santé (ex. : mammite aiguë) pendant ces 2 à 3 mois peut avoir des effets néfastes sur la qualité des

embryons. Il faut donc tenir compte de ces éléments avant de planifier une récolte. En cas de doute, des profils métabolique et
hématologique peuvent permettre de préciser l'état de santé d'une donneuse. 

I
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«Avant, mes tâches étaient établies en ordre de priorité.
Maintenant je suis capable de tout gérer. Je passe moins
de temps dans l’étable et je suis plus performant.  L’accès
à l’information est tellement spontané que j’effectue mes
interventions au bon temps et au bon moment. Dorénavant,
je peux mieux gérer mon troupeau et la productivité est
excellente.»

«L’accompagnement d’un conseiller Lely FMS permet de
donner un avis extérieur pour améliorer la gestion de
troupeau ainsi qu’être proactif. Les conseils me permettent
d’être performant et d’atteindre mes objectifs personnels.
Je remercie Lely d’avoir transformé mes doutes en
accomplissements.»

«Maintenant, je m’amuse! J’ai du fun avec la génétique,
les croisements et la classification parce que j’ai du temps
pour le faire. De plus, je vois mes vaches différemment, ce
ne sont plus des numéros. Avec la classification, les
transferts embryonnaires, les expositions et ma nouvelle
génétique, j’ai pu transformer ma passion en loisir.»

Serge Bournival
Ferme Rouval, Saint-Barnabé

Le robot de traite,
pour plus de souplesse

Par
Laurie Jacobs

e rôle d’un conseiller en traite robotisée FMS (Farm Management Support) est d’accompagner les clients tout au long
du démarrage, d’assurer un bon suivi et d’analyser les performances des clients pour augmenter leur rentabilité. Les
producteurs peuvent alors atteindre leurs propres objectifs. L

Conseillère en traite robotisée

Équipements 
Agricoles CPR
Bas-St-Laurent, Gaspésie
418 722-6608

Agri-Robotique inc.
St-Jean, Valleyfield
450 347-5554

Groupe Dynaco
Bas St-Laurent
418 856 3436

Évolution Laitière
Estrie,  Mégantic
819 347-6343

Jolco Équipements
St-Hyacinthe, Mirabel
1-800-361-1003

Beaudry Équipements
Laitiers
Centre-du-Québec,
Lanaudière, Mauricie,
Québec
1-855-232-0220

Agro-Réfrigération inc.
Centre-du-Québec, 
Lotbinière,  L’Amiante
819 752-9288

Équipements Laitiers
Gagnon
Saguenay 
Lac St-Jean
418 251-5051

Dubreuil Équipements inc.
Beauce, Québec
Bellechasse
418 935-3735

Ferme Rouval, Saint-Barnabé

Nos distributeurs :
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Prix Curtis-Clark
Comme par les années passées, le Prix Curtis-Clark sera remis
lors de l'Exposition royale d'hiver qui aura lieu à Toronto en
novembre prochain. Le gagnant de cette reconnaissance devra
être présent à cette exposition pour recevoir son prix. 

Présenté annuellement, ce prix est décerné à l’exposant qui
possède l’habileté, l’esprit sportif et le dévouement nécessaire
pour être reconnu par les autres éleveurs et exposants.

Sont éligibles à ce prix, les exposants, éleveurs ou gérants qui
participent activement aux plus grandes expositions au Canada,
peu importe la race. Ils seront jugés pour leur appui aux activités
de la race et leur habileté à élever, diriger, développer et exposer
des animaux. Les mises en nomination doivent inclure un résumé
présentant le candidat et doivent être envoyées avant le 1er

octobre à la secrétaire du comité du Prix Curtis-Clark, Bonnie
Cooper, Holstein Journal, 301 – 9040 Leslie Street, Richmond Hill,
Ontario, L4B 3M4, courriel : bonnie@holsteinjournal.com,
télécopieur : 905-886-0037, téléphone : 905-886-4222. Les mises
en nomination déjà soumisses n’ont pas à être proposées de
nouveau.

Le prix Curtis-Clark est commandité par Holstein Alberta et le
gagnant sera choisi par les anciens récipiendaires du prix. Le
nom du gagnant 2014 sera dévoilé le 14 novembre prochain, lors
du jugement Holstein de l’Exposition royale d’hiver de Toronto. 

Pour cette reconnaissance et pour toutes les autres accessibles
aux éleveurs Holstein, un formulaire d’inscription est maintenant
disponible sur le site Internet www.holsteinquebec.com, onglet
Reconnaissances. (M.D.)

Louis-Joseph Jean 
intronisé au Temple de la renommée
Louis-Joseph Jean sera officiellement reçu
membre du Temple de la renommée de l'agri -
culture du Québec le 21 septembre prochain.
Diplômé de l'École d'agriculture de Chicoutimi,
Monsieur Jean a travaillé avec ses parents
pendant 10 ans avant d'acheter, en 1958, sa
propre ferme. Six ans plus tard, il remporta la
Médaille de bronze de l'Ordre du mérite
agricole du Québec puis, en 1969, termina en
quatrième position pour la médaille d'argent.

Ayant été toujours impliqué dans son milieu,
Louis-Joseph Jean a été, pendant quatre ans,
recruteur pour l'UCC (Union catholique des
cultivateurs). En 1966, il a remporté une des
cinquante bourses d'Initiative agricole Canada,
de même qu'un voyage en France et en
Belgique pour approfondir son projet de
syndicalisation pour les jeunes agriculteurs.
Son souhait est devenu réalité en 1967 et
l'organisme existe toujours aujourd'hui sous

le nom de Centre régional des jeunes agri -
culteurs du Saguenay-Lac-Saint-Jean (CRJA). 

C'est aussi en 1966 qu'il a participé à la
fondation du Club Holstein du Saguenay Lac-
Saint-Jean, dont il a été le président de 1979
à 1984. Il a également siégé au Conseil
d'admi nistration de Holstein Québec de 1986
à 1993 et son président pendant cette dernière
année. C'est pendant ce mandat que l'asso -
ciation a déménagé son siège social de
Montréal à Saint-Hyacinthe. 

Il a aussi été membre du comité Exportation
de Boviteq de 1991 à 1995, président de son
CAB, de même qu'administrateur du Comité
provincial des CAB de 1994 à 2004. En 1988, il
a aussi été président de la Société d'agri -
culture de Chicoutimi.  

En 1996, quelques mois après avoir vendu sa
ferme, il a été nommé directeur général de
l'Exposition de Chicoutimi, poste qu'il occupe
encore aujourd'hui. À ce titre, c'est lui qui a
lancé le concept de l’entrée gratuite. Les
vaches sont en ville, expliquait-il, il faut que
tout le monde puisse les voir. Depuis 2004, il
siège au Conseil d'administration de l'Asso -
ciation des expositions agricoles du Québec. 

Outre Monsieur Jean, Le Temple de la renom -
mée de l'agriculture du Québec accueillera
aussi cette année, messieurs Donald Lapierre
et Gaëtan Hamel. (M.D.)
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Fiabilité
La façon la plus courante d’exprimer la
précision d’une évaluation génétique est en
fonction de la « Fiabilité », en tant que pour -
centage. La Fiabilité reflète la quantité d’infor -
mation dans la prédiction génétique et peut
dépendre de : 
- la Fiabilité de l’évaluation des parents
- le nombre de relevés disponibles pour les

vaches ou le nombre de filles des taureaux
- le nombre de troupeaux où ces relevés ont

été recueillis
- l’héritabilité du caractère, et
- le fait que l’animal ait été ou non génotypé.

La Fiabilité nous indique le degré de con fiance
qui devrait être accordé à une prédiction
génétique. Elle donne aussi une indication du
niveau de changement d’une évaluation
auquel on peut s’attendre au fil du temps, les
fiabilités plus élevées entraînant moins de
changement. Par exemple, on peut s’attendre
à ce que l’épreuve d’un taureau avec une
prédiction de +2000 pour le Lait et une
Fiabilité de 95 % change moins au fil du temps
que celle d’un taureau avec la même épreuve,
mais avec une Fiabilité de 70 %.

Il existe actuellement quatre différents groupes
de taureaux en I.A. à la disposition des pro -
ducteurs laitiers. Comme ces groupes pré -
sentent des niveaux de Fiabilité différents, les
attentes en matière de changement aux
évaluations devraient donc différer d’une
catégorie à l’autre. Voici les quatre groupes :
1) les jeunes taureaux génomiques qui sont

les fils d’un jeune taureau génomique
2) les jeunes taureaux génomiques qui sont

les fils d’un taureau éprouvé
3) les taureaux éprouvés étrangers avec une

évaluation MACE au Canada
4) les taureaux avec une épreuve officielle au

Canada.

Comme il a été mentionné précédemment, les
jeunes taureaux génomiques occupent en ce
moment plus de 50 % du marché de la semence
au Canada. Parmi ces taureaux actuellement
offerts, près de 90 % se situent dans le groupe
1 ci-dessus. En d’autres mots, la grande
majorité des jeunes taureaux génomiques à
la disposition des producteurs sont issus de
jeunes taureaux génomiques qui n’ont pas
encore été éprouvés.

Le tableau 1 indique la Fiabilité moyenne par
caractère dans les quatre différents groupes
de taureaux. Il n’est pas étonnant que la
Fiabilité des taureaux éprouvés soit plus
élevée que celle des jeunes taureaux géno -
miques. Il est toutefois important de noter que
même à l’intérieur de ces deux catégories, il
existe des différences sur le plan de la
Fiabilité. Par exemple, les taureaux du groupe

1 ont une Fiabilité moyenne inférieure (67 %
pour l’IPV) à celle des taureaux du groupe 2
(72 % pour l’IPV) bien que ces deux groupes
soient considérés comme de jeunes taureaux
génomiques. Peu importe le caractère, le
groupe 1 affiche la Fiabilité la plus faible
parmi les quatre groupes, ce qui signifie que
l’on peut s’attendre à des changements aux
épreuves plus importants au fil du temps.

Il convient aussi de noter que les taureaux
éprouvés ne sont pas tous également fiables.
Les taureaux éprouvés étrangers génotypés
avec un IPV MACEG au Canada ont une
Fiabilité pour l’IPV de 83 % et il est ainsi plus
probable que leur épreuve subisse des
change ments au fil du temps par rapport aux
taureaux avec un IPVG officiel dont la Fiabilité
moyenne se situe à 90 %. 

Deux interprétations de la précision 
des jeunes taureaux génomiques

es évaluations génomiques augmentent considérablement la précision des prédictions génétiques. Mais sommes-
nous à un stade où les jeunes taureaux génomiques sont aussi fiables que les taureaux éprouvés? Absolument pas!
En 2013, l’utilisation de jeunes taureaux génomiques a fait pencher la balance à plus de 50 % à l’échelle du pays. Bien

que l’utilisation de jeunes taureaux génomiques ait augmenté, il subsiste une certaine confusion à l’égard des attentes liées
aux futures épreuves. Pour mieux comprendre la précision des évaluations des jeunes taureaux génomiques, considérons ce
sujet de deux façons, soit sur le plan de la fiabilité et des intervalles de confiance.

GÉNÉTIQUEG

L

Par : Lynsay Beavers et Brian Van Doormaal
Respectivement coordinatrice des services de liaison avec l'industrie et directeur général du Réseau laitier canadien

Tableau 1. Fiabilité moyenne de l’évaluation génétique par caractère - avril 2014

Caractère

Jeunes taureaux génomiques Taureaux éprouvés

Groupe 1 : 
Le père est un jeune 
taureau génomique

Groupe 2 : 
Le père est un 

taureau éprouvé 

Groupe 3 : 
IPV MACE  
au Canada

Groupe 4 : 
IPV officiel

IPV 67 72 83 90
 49 78 67 07 noitcudorP - VPI

IPV - Durabilité 65 71 81 88
IPV - Santé et Fertilité 59 66 75 83 
Lait 71 76 88 95

 49 88 67 17 sarG
Protéine 70 76 87 94

 98 28 27 66 noitamrofnoC
Système mammaire 67 73 84 90

 58 87 86 26 serbmem te sdeiP
Puissance laitière 66 72 83 90

 98 57 86 26 epuorC
Durée de vie 63 68 77 82
Cote de cellules somatiques 69 74 86 91 
Persistance en lait 57 64 68 91

 38 37 56 85 sellif sed étilitreF
Vitesse de traite 56 63 68 85
Tempérament de traite 54 61 66 84 
Aptitude au vêlage 69 73 79 91
Aptitude des filles au vêlage 57 64 72 81 
Cote de condition de chair 62 69 80 90

Moyenne : 64 70 79 89
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Intervalles de confiance
Une autre façon d’exprimer la précision, et le
risque de changement qui y est associé, est
d’utiliser les intervalles de confiance illustrés
au tableau 2. Les intervalles de confiance
sont utiles parce qu’ils peuvent donner une
idée de l’ampleur du changement pouvant
affecter les prédictions génétiques d’un
taureau. Là encore, lorsqu’on se déplace de
gauche à droite parmi les quatre groupes de
taureaux, on constate que l’intervalle de
change ment diminue grâce à la Fiabilité
moyenne plus élevée.

Rappelons l’exemple ci-dessus où deux
taureaux ont la même épreuve de +2000 kg
pour le Lait, mais où l’un affiche une Fiabilité
de 70 % (taureau A) et l’autre une Fiabilité de
95 % (taureau B). Le taureau A provient du
groupe 1 et le taureau B du groupe 4. Selon
le tableau d’intervalles de confiance ci-
dessous, il faut s’attendre à ce que, 90 % du
temps :
- l’épreuve du taureau A se situe à ±680 kg de

2000 kg (entre 1320 et 2680 kg)
- l’épreuve du taureau B se situe à ±280 kg de

2000 kg (entre 1720 et 2280 kg)

Le plus important changement potentiel à la
baisse est associé au groupe 1 alors que le
plus faible est associé au groupe 4. De même,
le plus grand potentiel de rendement est
associé au groupe 1. C’est pour cette raison
que les producteurs sont encouragés à répartir
le risque en utilisant un groupe de jeunes
taureaux génomiques de façon à gérer le
risque plus élevé et la plus grande ampleur
du changement. De plus, les attentes doivent
être réalistes – les jeunes taureaux géno -
miques dans le groupe 1 vont subir plus de
changement que les taureaux éprouvés au
Canada dans le groupe 4!

Comme c’est le cas pour les jeunes taureaux
génomiques à l’échelle mondiale, les éva -
luations génomiques ont tendance à être
surestimées dans une certaine mesure. Les
généticiens de CDN explorent et élaborent
activement des méthodes visant à diminuer
les sources de biais qui mènent à cette
surestimation. Le but est de fournir aux pro -
ducteurs canadiens les évaluations les plus
précises et les plus stables qui soient.
L’information présentée dans le présent article
vise à aider les producteurs à comprendre les
risques associés à l’utilisation de différents
taureaux afin de les aider à entretenir des
attentes réalistes à l’égard des résultats des
épreuves et, ultimement, à prendre les meil -
leures décisions en fonction des objectifs de
leur entreprise. �

Tableau 2. Intervalle de confiance théorique de 90% par caractère basé sur la 
Fiabilité moyenne de l’évaluation génétique de différents groupes de taureaux 

Caractère

Jeunes taureaux génomiques Taureaux éprouvés

Groupe 1 : 
Le père est un jeune 
taureau génomique

Groupe 2 :  
Le père est un 

taureau éprouvé

Groupe 3 : 
IPV MACE 
au Canada

Groupe 4 : 
IPV officiel

IPV ±375 ±350 ±270 ±210 

 082± 044± 026± 086± tiaL

Gras ±27 ±24 ±17 ±12

 9± 31± 81± 02± eniétorP

Conformation ±5 ±5 ±4 ±3

 3± 4± 5± 5± eiv ed eéruD

Cote de cellules somatiques +0.25 ±0.23 ±0.19 ±0.16 

 3± 4± 5± 5± sellif sed étilitreF

Aptitude au vêlage ±6 ±5 ±5 ±3
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Ainsi, le 30 mai dernier, Saint-Pierre-les-
Becquets accueillait plus de 65 juges et
participants, venus admirer les 131 têtes
exposées par les éleveurs de la région de
Bécancour et des environs. Parmi les classes

de la journée, les participants à la conférence
ont dû transmettre leurs jugements par écrit
pour six classes Holstein et une classe de
vaches Jersey, invitées spécialement pour
l’occasion. Pendant les autres classes, les
juges étaient appelés à se regrouper pour
discuter des placements et donner leurs
raisons aux mentors qui chapeautaient
chacun des groupes. Plusieurs en ont profité
pour apprendre quelques trucs de leur
mentor en plus d’étendre leur vocabulaire de
raisons comparatives. 

Les placements officiels des juges attitrés ont
donné lieu à plusieurs bonnes discussions
concernant entre autres des sujets abordés
plus tôt cette année lors de l’atelier Expo-
juges tenu dans le cadre du Congrès Holstein
Québec. Cet après-midi de conférences
réservées exclusivement pour les juges avait
alors permis à tous d’en apprendre davan -
tage sur l’évaluation de la démarche d’un
sujet dans l’arène, ainsi que sur les réper -
cussions d’une faible condition de chair d’un
animal d’exposition. 

Le jugement de l’Exposition de la MRC de
Bécancour étant l’un des premiers de l’été, il
s’agissait d’une période idéale pour faire
profiter du spectacle au plus grand nombre

de participants possible. Les exposants ont
d’ailleurs été très heureux de cette visibilité,
profitant de plusieurs occasions de commer -
ci alisation. Holstein Québec tient d’ailleurs à
les remercier pour la qualité des sujets ex -
posés. Toute l’organisation de cette journée
a été rendue possible grâce à la collaboration
du comité de l’exposition ainsi qu’à l’appui
financier des partenaires de Holstein Québec :
le Centre d’insémination artificielle du Québec
(CIAQ), Desjardins, La Coop, Shur-Gain, Agribrands
Purina et les commanditaires de l’événement.

Conférence expo-juges
Combiner jugement 
d’exposition et formation

l faut se le dire, lorsque l’on porte un regard critique sur des animaux, on aime que ces derniers soient préparés et
présentés à leur meilleur. Il devient ainsi plus facile de les regarder, les analyser et les juger. C’est dans cette optique
que la Conférence expo-juges a, cette année, été tenue sur le terrain d’exposition de la MRC de Bécancour, dans le

cadre de son jugement Holstein annuel.

EXPOSITIONE

I

Par 
Geneviève Drolet,
agronome

Conseillère pour le
territoire Centre et
responsable technique du
Service-conseil

Les participants de la Conférence expo-juges s’approchent des animaux pour leur jeter un meilleur coup d’œil.

Les juges officiels pour la Conférence 
expo-juges, messieurs Rolland Dubois, 

David Crak Jr et Réjean Petitclerc, analysent 
la classe Génisse senior.

La gagnante des 5 ans, Antelimarck Lidy
Lewiston fut sacrée Grande Championne 
et Grande Championne propriété-élevée 

de l’exposition.
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DOSSIERD
An English version of this article is 

available at www.holsteinquebec.com/english

Denis Hallé, de Saybec, dans le territoire du
Club Holstein Bas-St-Laurent, était, en 2005,
de la deuxième édition. Alors étudiant au
Cégep de Matane, c'est sa passion pour l'éle -
vage qui l'incite à s'inscrire. Autant, affirme-
t-il, qu'il a pu y apprendre des informations
très pertinentes sur la race, il estime que les
échanges qu'il a eus avec les autres parti -
cipants et les différents intervenants ont été
un fait des plus marquants de sa participation
à l'École d'élevage.

Christine Breton, qui a grandi à la ferme
Martinclerc, dans les Bois-Francs, est forte -
ment inté ressée par l'élevage et l'exposition.
Influ encée par des amis qui avaient participé
en 2007, elle s'est inscrite en 2008. De plus, se
décrivant comme une fille compétitive, la
perspective de gagner le voyage en Belgique
offert au meilleur participant, l'avait aussi
motivé. La chance lui a souri puisqu'elle a
effectivement accumulé le plus grand nombre
de points et a pu partir pour l'Europe
l'automne suivant, juste avant qu'elle entre à
l'Université Laval, pour y faire ses études en
agronomie. Elle aussi a particulièrement ap -
précié la rencontre d'autres jeunes pas -
sionnés avec qui elle entretient toujours de
bons contacts. « L'ambiance était très bonne »,
se souvient-elle. 

Une réaction semblable de la part de Dave
Bérubé, de la cuvée 2006 à Sherbrooke. Pour
lui, l'importance des contacts et la possibilité
de partager sa passion avec d'autres jeunes
lui ont apporté une grande satisfaction. Et
c'est précisément pour cet aspect de l'École
qu'il la recommande. « Se tenir en «gang»
avec des jeunes aussi passionnés que toi, ça
fait oublier les petits problèmes de la vie. » 

Philippe Lafontaine, aussi de la troisième
édition à Sherbrooke s'est inscrit suite à
l'invitation de ses amis étudiants en agro -
nomie à l'Université Laval. L'année précé -
dente, il avait assisté à l'Exposition royale

d'hiver de Toronto et avait alors constaté
qu'en élevage, il avait du rattrapage à faire,
un manque que l'École lui permettait de
combler. « Ce fut une bonne découverte », dit-
il aujourd'hui. 

Pour sa part, David Cyr a vécu l'École d'éle -
vage de deux façons. Il a d'abord participé à
l'édition de 2005, donnée à La Pocatière, puis
deux ans plus tard, a été, avec ses parents,
une des fermes visitées par les jeunes de
l'édition 2007 à Sainte-Marie, en Beauce.
Passionné d'élevage – la ferme familiale
s'intéressait déjà beaucoup à la génétique —,
il trouvait que dans ses études, l'accent
n'était pas assez mis sur l'animal. Ainsi,
l'École d'élevage a été pour lui un excellent
complément d'information en soulignant
l'importance de la génétique. 

Sa conjointe, Myriane Garon, élevée à la
ferme Marbras, de Saint-Denis, dans le
Kamouraska, inscrite à l'édition 2007, a aussi
particulièrement apprécié l'approche pratique
de la démarche, notamment lors des visites
de fermes où elle a pu comprendre l'impor -

tance des origines d'une bonne famille de
vaches, de même que de découvrir le
cheminement professionnel des éleveurs
visités. Tout comme pour David, son passage
à l'École lui a permis de mieux comprendre
ce qu'il y a sur les enregistrements des ani -
maux, de décortiquer différentes informa -
tions, comme le titre de Lactation supérieure,
le statut de vache étoile de même que le
calcul des points des maîtres-éleveurs.
Comme le souligne David; « Trois jours entourés
de professionnels, on comprend ces con -
cepts à 100 %. »

Gabriel Marois, de Saint-Éphrem-de-Beauce,
s'est montré intéressé suite à l'invitation
d'amis de l'ITA qui devaient y être, mais aussi
grâce à sa mère qui connaissait son intérêt
pour l'élevage et qui l'avait déjà inscrit.
C'était compréhensible que sa mère s'en
mêle, explique Gabriel, puisqu'elle accorde
beaucoup d'importance à l'information et à la
formation. Avec sept confrères beaucerons,
il a participé à l'édition 2007 et affirme que ce
qu'il a vécu était mieux que ce qu'il avait anticipé.

Un atout pour la confiance
D'ainsi partager avec d'autres et de pouvoir
exprimer ses idées aident à développer la
confiance en soi. Christine Breton en donne
l'exemple. Elle qui se disait plutôt réservée,
l'École, dit-elle, « m'a obligé à sortir de ma

L'École d'élevage a fêté ses 10 ans
Et plusieurs participants volent
aujourd'hui de leurs propres ailes

articiper à l'École d'élevage ne donne pas de diplôme comme peuvent le faire le cégep ou l'université. Mais elle peut
donner des ailes. Des discussions avec certains de ses premiers participants peuvent en fournir un témoignage. S'y
inscrire pour apprendre, bien sûr, mais aussi pour y découvrir tout un réseau d'amis, d'éleveurs et d'intervenants. 

Par 
Michel Dostie

Rédacteur 
en chef

P

David Cyr, participant en 2005 et ferme hôte 
en 2007, et Myriane Garon, participante 
en 2007, avec leur fils Charles-Olivier, 

lors du baptême de ce dernier.

Philippe Lafontaine, de l'édition 2006, sa
conjointe Émilie et le petit Alexis.
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coquille, à me dépasser. Ça m'a fait grandir ».
Ceci s'est particulièrement manifesté lors des
entrevues en équipe devant les confé renciers.

Dave Bérubé abonde dans le même sens.
N'étant pas fils d'agriculteur et ayant terminé
en sixième place au calcul individuel et en
deuxième place avec son équipe, lui a permis
de penser qu'il y avait de la place pour lui en
élevage malgré ses origines pas du tout
facilitantes.

Une formation pratique
Pour Dave Bérubé, qui dit « courir après
l'information », l'École d'élevage lui a appris
« à mettre les deux mains sur le volant, à être
capable de décider » notamment en découvrant
les différents outils mis à la disposition des
éleveurs par l'association de race.

Un concentré en trois jours avec un peu de
théorie, beaucoup de pratique, notamment
sur les fermes visitées, et du temps pour
favoriser les échanges entre les participants
et les conférenciers. « C'est l'intensité par
l'immersion », dit-il aujourd'hui. Autant Dave
Bérubé que Philippe Lafontaine insistent pour
souligner que le programme est bien pensé,
et que pour eux, dont les connaissances en
génétique étaient limitées, l'École a probable -
ment été plus marquante que pour les autres
qui avait moins de découvertes à faire.

Philippe Lafontaine, ajoute que le contenu
pratique de l'École d'élevage, c'est aussi, pour
le participant, la nécessité de bien docu -
menter ce qu'il fait, de définir des objectifs
clairs et mesurables, le tout pour une régie
plus efficace. « Savoir où l'on s'en va » dit-il,
est un élément important qu'il retient de son
passage à l'École d'élevage. 

La formation pratique c'est aussi, rappelle
également ce jeune éleveur, se rendre compte
que l'on peut se faire aider, que des outils sont
disponibles et que l'ont peut consulter diffé -
rentes personnes en mesure de nous conseiller.

Pour sa part, David Cyr souligne l'utilité du
message véhiculé par l'École d'élevage, à
savoir, l'importance qu'il faut accorder à la
génétique. Ce faisant, explique-t-il, l'École
stimule les jeunes en leur montrant que c'est
possible d'atteindre de haut niveau en éle -
vage. Brigitte Breton fait le même constat en
insistant sur les connaissances transmises
en marketing.

Au sujet du voyage 
À chaque édition, les participants sont invités
à compléter différents questionnaires ou
examen et à passer une entrevue avec les
intervenants. Ces différentes épreuves per -
mettent aux jeunes d'accumuler des points.
Le participant qui obtient le meilleur pointage
pour l'ensemble des épreuves gagne un
voyage en Belgique.

Christine Breton a réalisé son voyage l'année
du 10e anniversaire de l'École européenne
des jeunes éleveurs, tenue à Battice en
Belgique. Et pour souligner cet anniversaire,
une compétition par équipe nationale était à
l'horaire. Le Canada y a délégué une équipe
dont Christine a fait partie, lui laissant un
souvenir impérissable.

Mais c'est Gabriel Marois qui vit peut-être les
plus grandes suites à ce voyage. Non seule -
ment a-t-il développé une grande amitié avec
la famille qui l'a hébergé en Belgique, mais il
y retourne une ou deux fois par an depuis son
premier voyage en 2008. Cette famille belge
est aussi venue le visiter au Québec. De plus,
un commerce d'embryons a été établi entre eux.

Une influence sur 
la vie professionnelle 
N'étant pas fils d'agriculteur, Dave Bérubé a
acquis le goût de la ferme chez des oncles qui
malheureusement n'avaient pas besoin de
relève. Après avoir obtenu son DEC en Gestion
et exploitation de l'entreprise agricole, il a
travaillé à différentes fermes, dont six qui ont
obtenu le titre de maître-éleveur, pour ensuite
s'impliquer à la ferme porcine de sa belle-
famille à Disraeli. Grâce au quota des
Producteurs de lait, il a pu développer un
trou peau Jersey et Holstein (préfixe Caberoy).
Il est particulièrement fier des résultats
obtenus avec les Jersey, son troupeau
figurant au 18e rang au Canada selon l'IPV

(avril 2014). Il attribue en partie son succès à
ce qu'il a appris à l'École d'élevage, notam -
ment comment utiliser les outils que la race
met au service des éleveurs.

David Cyr, impliqué avec ses parents à la
Ferme Cyrale, de Saint-Elzéar, dans la MRC
de Nouvelle-Beauce, rappelle que l'École, en
confirmant que la génétique est un outil
précieux, a influencé sa gestion quotidienne
de troupeau. Il applique donc un des conseils
importants qu'il a retenu : « prendre le temps
de regarder nos familles de vaches domi -
nantes et de les pousser. Ça ne sert à rien de
tout pousser, dit-il, il faut plutôt travailler avec
le 25 % supérieur ».

Une attitude également développée par Denis
Hallé, de la Ferme Saybecoise. Partenaires
avec ses parents, lui aussi s'applique depuis
son passage à l'École, à mieux sélectionner
les familles de son troupeau, tant du point de
vue phénotypique que génotypique.

Gabriel Marois affirme aussi que cette école
a eu une influence sur sa vie personnelle.
D'abord par la suite donné à son voyage en
Belgique, mais aussi sur son travail de pro -
ducteur. Salarié à la ferme de ses parents
(troupeau Maroch), mais anticipant en
prendre la relève d'ici quelques années, il dit
que l'École d'élevage l'a poussé à réfléchir
davantage, à s'interroger, ce qui l'incite à
consulter. Peut-être la plus grande valeur de
l'École d'élevage, affirme Gabriel, c'est de
démontrer l'importance d'avoir l'esprit ouvert,
« de ne pas rester collé à ce que l'on connaît
de la ferme ». Cette ouverture d'esprit, c'est
autant pour la génétique, que pour le marketing
et les autres facettes de l’élevage.

L'École d'élevage a aussi été déterminante
pour la carrière de Philippe Lafontaine. Fils
d'agriculteur sur une ferme où la génétique
ne faisait pas partie des priorités, Philippe,
baccalauréat en poche, se destinait plutôt à
une carrière de conseiller. Mais la décou -

DOSSIERD

Dave Bérubé, de l'édition 2006, et Nadia Roy 
ont trois enfants : William, Rose-Émilie et 
Marc-Antoine. En médaillon, Vincent, fils 

de Dave issu d'une première union. 

Denis Hallé, de l'édition 2005, avec sa 
conjointe, Jessie Lavigne, et leurs 

deux enfants, Félix et Ariane. 
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verte de l'élevage lui a ouvert d'autres portes
et lui a fait découvrir une façon différente de
gérer une ferme. Il a donc opté pour prendre
la relève de la ferme familiale de Hérouxville,
en Mauricie (préfixe Phily) et affirme que
toutes les connaissances acquises ont eu un
effet sur son exploitation qui affiche mainte -
nant une production moyenne de 13 017 kilos.  

Mais, l'École d'élevage n'est pas intéressante
que pour les futurs éleveurs. Il y a aussi
certains participants qui sont devenus des
intervenants du milieu agricole. C'est notam -
ment le cas de Christine Breton et Myriane
Garon qui toutes les deux ont complété leurs
études en agronomie et travaillent en
finance ment agricole. Christine, qui dit qu'à
l'École d'élevage, elle a entre autres appris à
vulgariser ses connaissances, notamment
lors des entrevues avec les conférenciers,
utilise cette façon de faire, de même que le
bagage qu'elle a acquis à l'École, pour
conseiller ses clients. Travaillant dans la
région de Saint-Hyacinthe, elle se rend tous
les jours à la ferme Roclairson, de La Présentation,
que son ami de cœur, Pier-Olivier Tétrault,
exploite avec ses parents, pour participer à
la traite du soir. « Je ne suis pas obligé de le
faire, je n'ai aucune res ponsabilité, mais la

passion l'emporte », ajoute-t-elle. Pour sa
part, Myriane souligne qu'elle a très bien
compris à l'École d'élevage que la génétique
a une influence sur la ren tabilité des fermes
et qu'elle se sert de ses con naissances pour
mieux l'expliquer à ses clients.

Deux autres participantes et gagnantes de
l'École d'élevage, Geneviève Drolet, lors de
la première édition en 2004, et Myriam Côté,
en 2012, travaillent maintenant pour Holstein
Québec à titre de conseillères.

Un « Amour est dans le pré » 
bien particulier
Pour David Cyr, l'École d'élevage a eu une
double conséquence. Comme il l'a mentionné,
il en a retiré beaucoup lors de sa participation
de 2005, mais sa vie personnelle en a été
bouleversée lorsque l'entreprise de sa famille
a été ferme hôte en 2007. Quand les orga -
nisateurs ont fait appel à lui, c'est avec plaisir
qu'il a accepté l'invitation. D'abord, dit-il, ça
permet de créer de nouveaux contacts et plus
on en a, mieux c'est. En plus, il anti cipait le
plaisir de rencontrer d'autres jeunes pas -

sionnés d'élevage comme lui. Il ne savait pas
si bien dire.

En effet, dans ce groupe, une jeune femme
nommée Myriane Garon n'est pas passée
inaperçue. D'une première rencontre, lors de
la soirée de la Fondation Audrey-Lehoux inc.
au programme de cette édition de l'École
d'élevage, suivi d'une seconde à la ferme le
lendemain, puis d'une troisième et d'une qua -
trième... un mariage a été célébré. Aujour -
d'hui, Myriane et David sont les heureux
parents du petit Charles-Olivier. Un effet
collatéral non planifié de l'École d'élevage,
mais toujours possible...  

Holstein Québec doit 
poursuivre cette expérience
« Je témoigne pour motiver les jeunes à
s'inscrire », dira Dave Bérubé en conclusion.
Pour lui comme pour toutes les autres person -
nes interviewées, il faut que l'École d'élevage
poursuive son travail d'information touchant
la génétique et la réussite en production
laitière et favorise les contacts entre les
jeunes, mais aussi avec les gens expéri -
mentés du milieu. Des personnes qu'il faut
écouter, insiste Dave Bérubé. 

Pour sa part, Gabriel Marois rappelle que les
intervenants ont su éviter le côté « plate » de
l'enseignement formel pour favoriser les
échanges. Lui qui, avoue-t-il, n'aimait pas
vraiment les études, a trouvé à l'École
d'élevage un rassemblement de passionnés
et un réseau social qu'il considère comme
très important pour les jeunes de sa
génération. Pour lui, établir un réseau de
rencontres, c'est une nécessité pour le
milieu. « C'est fini, affirme-t-il, le temps de
l'isolement à la ferme ». �

Gabriel Marois, participant à l'édition 2007,
travaille avec ses parents, propriétaires 

de la Ferme Maroch.

Christine Breton, de l'édition 2008, travaille le
jour en financement agricole, mais se rend, par

passion, à la fin de sa journée à la ferme
Roclairson, pour participer à la traite. 
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LA PLUME HOLSTEINP

Naissances : 
C’est avec un grand bonheur que Valérie
Tremblay et son conjoint Sylvain Brunet ont
accueilli leur fils Florent de 9 lb et 3 onces
le 21 mai dernier. Louis-Jacob, le fils de
Sylvain, se fait aussi grand frère protecteur
de Florent. La nouvelle maman, débordante
de joie, a commenté : « c’est le plus beau
bébé du monde! » Valérie occupe le poste
de coordonnatrice formation et transfert à
Holstein Canada. Les grands-parents,
France Brassard et Denis Tremblay, de la
Ferme Léothé, sont eux aussi fiers
d’accueillir ce magnifique petit garçon dans
la grande famille Tremblay.

Déjà parents du petit Louis, Camil Leclerc
et Isabelle Carrier ont vu naître leur
deuxième enfant avec joie le 21 mai dernier.
Cette petite princesse se prénomme
Gabrielle. Camil est copropriétaire, avec sa
mère Hélène Pelchat, de la Ferme Arolène
de Saint-Isidore.

La cigogne est passée avec bonheur pour
une deuxième fois, le 24 mai dernier, chez
Amélie Massicotte et Freddy Gutierrez
Trejo. Alice, cette mignonne petite fille, fait
la joie de sa sœur aînée Léa et de ses
grands-parents Maryse Carré et Roger
Massicotte, qui exploitent, avec leur fils

Pier-Luc Massicotte, le préfixe Massico de
la ferme Massicotte Holstein inc. de
Champlain.  

Saluons avec joie l'arrivée de ces nouveaux
bébés, et félicitations aux nouveaux parents!

Mariage :
C’est avec joie que Katleen Dubois et Steve
Comtois ont uni leur destinée le 31 mai
dernier à Victoriaville. Steve est copro pri -
étaire de la ferme Comestar Holstein. C’est
avec une grande fierté que ses parents,
France Lemieux et Marc Comtois, ont conduit
leur fils au pied de l'autel. 

Longue vie de bonheur et de complicité!

Décès :
C'est avec regret que nous avons appris le
décès de Monsieur Jean-Clément St-Pierre
de Grenville-sur-la-Rouge, le 27 mai dernier.
Il était âgé de 91 ans. Il laisse dans le deuil
ses huit enfants. Dans le passé, monsieur
St-Pierre a notamment occupé les postes
de présidents de Holstein Québec (1962) et
de Holstein Canada (1976).

C’est avec tristesse que nous avons appris,
le 29 mai dernier, le décès de Monsieur Léo
Jacobs à l’âge de 86 ans. Président-
fondateur de la ferme Léo Jacobs, membre
du Club Holstein Portneuf, ancien président
de Holstein Québec (1983 et 1984), M. Jacobs
a été Maître-éleveur et membre du Temple
de la renommée de l’agriculture du Québec.
Il était l’époux de feu madame Nellie
Kersten et l’ami de cœur de Jeanne Noreau.
Outre Mme Noreau, il laisse dans le deuil
ses enfants : Jean (Marian Ghielen), Martin,
Dorothy (Georges Cyr), Ella (Claude Lépine),
François (Céline Petitclerc), Pierre (Sandra
Fillion) et Marian (Jacques Leclerc); ses
petits-enfants Yan (Véronique Prémont),
Ysabel (Tyler Doiron), Kevin (Stéphanie

Benoit), et Laurie Jacobs (Mathieu Jalbert);
Jonathan et Jean-Philippe Jacobs (Marie-
Ève Sauvé); Louis (Audrey Mottard) et Philippe
Bertrand (Marie-Sophie Arseneault); Catherine
Langevin et Alexandre Devault; Karen, Andréa
et Emmy Jacobs; Matis et Catherine Jacobs-
Leclerc, ainsi que ses 14 arrière-petits-enfants.

C’est le 29 mai dernier, à l’âge de 53 ans, que
monsieur Martial Fillion a terminé son
combat. Il est décédé paisiblement entouré
de l’amour des siens. Il était copropriétaire
de la ferme Filiale de Saint-Ludger, qui a été
reconnue Maître-éleveur en 2013. Ses
parents, Liliane Létourneau et Bertrand
Fillion étant décédés, il laisse dans le deuil
ses sept frères et sœurs et leur famille.
Parmi ceux-ci, on compte ses partenaires à
la ferme, Jacquelin Fillion et sa conjointe
Sylvie Morin, ainsi que leurs deux filles,
Vanessa et Marilyne Fillion. 

Incendies :
Un violent incendie a détruit la ferme
Jébelle Lapointe de Saint-Alexandre-de-
Kamouraska le 26 mai dernier. Le jeune
propriétaire, Jérôme Lapointe, a vu quelque
150 bêtes périr dans les flammes en plus de
perdre tout le bâtiment. Le jeune père de
famille est de la 3e génération des Lapointe
sur cette ferme familiale. Il a été frappé par
le malheur deux fois plutôt qu’une dans la
même semaine puisque son grand-père est
décédé quelques jours auparavant. Vu
l’ampleur des dégâts, la cause du brasier
est encore inconnue.

Divers :
Bonne retraite à monsieur Jean-Claude
Paquet, qui a offert ces loyaux services
pendant plus de 40 ans au Club Holstein
Portneuf à titre de secrétaire-trésorier. Tout
un exploit pour tant d’années de dévoue -
ment pour les membres de ce club.

Par 
France Lemieux

Conseillère 
en publicité
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Les trois conseillers Holstein Québec étaient
sur place pour superviser les six équipes,
mais surtout pour partager leurs connais -
sances en matière de montage d’exhibit, de
préparation, d’alimentation et de présentation
d’animaux d’exposition. Les jeunes ont égale -
ment pu compter sur la présence et les conseils
avisés de Jean-Philippe Charest et Jonathan
Lehoux (Coop) qui leur ont appris les tech niques
de tonte pour mettre en valeur leur génisse. 

Les points amassés individuellement et en
équipe, que ce soit sur la tenue de l’exhibit,
la tonte, la préparation, la présentation de la
génisse, l’esprit d’équipe, l’entraide ou l’auto -
nomie, ont permis à Sébastien Dalpé (Saint-
Armand) de remporter le premier prix de cette
édition. Il aura la chance de s’envoler pour la
Belgique en septembre prochain en compa -
gnie d’autres coéquipiers canadiens pour
représenter le pays à l’École européenne des
jeunes éleveurs à Battice.

École de préparation Holstein Québec 
Former les exposants de demain

es 17, 18 et 19 mai dernier, 38 jeunes âgés de 13 à 22 ans, dont six Français en stage chez des éleveurs du Québec et
de l’Ontario, se sont rendus à Montmagny pour en apprendre davantage sur l’art de l’exposition et de la présentation
des animaux. Grâce à cette 7e édition de l’École de préparation Holstein Québec, les participants, tous plus motivés

les uns que les autres, sont maintenant outillés et prêts à travailler sur les terrains d’exposition cet été. 

PLACE AUX JEUNESP

L

Jean-Philippe Charest et Jonathan Lehoux (Coop) 
expliquant les techniques de tonte pour mettre en valeur une génisse.

Laurie Bourque et Claudia Kessler, ayant remporté les 2e et 3e places,
entourent le grand gagnant de l’École de préparation, Sébastien Dalpé.

Félicitations à l’équipe Cattle Mania pour sa première position. Elle était
formée de Laurie Bourque, Charlie-Anne Surprenant, Béatrice Deltell,

Simon Ouellet, Alexandre Leclerc et Philip Tourigny.

Par 
Myriam Côté,
agronome 

Conseillère pour 
le territoire Ouest 
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Laurie Bourque (Saint-Théophile) et Claudia
Kessler (Clarenceville) ont remporté les deux -
ième et troisième places. Claudia, de la ferme
Swisskess, a également été nommée grande
championne de présentation par le juge
invité, M. Richard Landry. Le titre de meilleur
préparateur de la fin de semaine a été
décerné à Karine Barde (Montmagny). 

L’équipe s’étant le plus démarquée a été celle
de la ferme Cattle Mania, composée de Laurie
Bourque, Charlie-Anne Surprenant (Chesterville),
Béatrice Deltell (Québec), Simon Ouellet
(Saint-Alexandre), Alexandre Leclerc (Trois-
Rivières), et Philip Tourigny (Saint-Christophe-
d’Arthabaska). Tous sont repartis avec un
chèque-cadeau de 100 $ de chez Premier
choix agricole. 

Soulignons la généreuse contribution des
partenaires de l’événement, qui ont fourni
l’alimentation des génisses, de nom breux prix
de présence et un coup de main très apprécié : le
Centre d’insé mi nation artificielle du Québec,
l’Asso ci ation des jeunes ruraux du Québec,
Agribands Purina, la Coop fédérée, John Deere,
Premier choix agricole et Shur-Gain. 

Mentionnons également la précieuse colla -
boration des quatre éleveurs qui ont prêté les
génisses ainsi que le matériel nécessaire à la
réussite de cet événement. Mille mercis aux
fermes A. & R. Boulet (Bonaccueil), Boulet,
Parile et Pierre Boulet (Pierstein) pour tout le
temps consacré à cette école. �

Les 38 participants de l’École de préparation 2014.

L’École de préparation, c’est la combinaison
parfaite de la théorie et de la pratique.

Six jeunes bretons ont participé à 
l’édition 2014 de l’École de préparation :
Nicolas Oliviero, Arthur Bainvel, Damien
Letendre, Paul Guimond, Flavien Renaud 

et Romain Brégère.

Le juge Richard Landry expliquant 
ses raisons aux participants.
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La Revue Holstein Québec, 3955, boulevard Laurier Ouest 
Saint-Hyacinthe (Québec)  J2S 3T8   
Téléphone : 450 778-9636  
Courriel : larevue@holsteinquebec.com

Photos cocasses
La course des spartiates, c'est pour ceux et
celles qui n'ont pas froid aux yeux. Et l'une
d'elles a été tenue à Mont-Tremblant le 24
mai dernier sous le nom Défi Spartan Mont-
Tremblant. Pour se garder en forme, l'idée

avait été lancée par Amber Craswell et un
groupe de passionnés d'élevage Holstein a
formé l'équipe « Got Milk ». Sous les judicieux
conseils des entraîneurs France Lemieux et
Donald Dubois, tous ont terminé l'épreuve de

8 kilomètres comportant 15 obstacles.  Selon
France Lemieux, il s'agit d'une épreuve
agréable à condition de la faire en groupe et
de faire preuve de solidarité.   

Vous avez une belle photo, émouvante, drôle, inusitée ou originale ?  
N’hésitez pas, faites la parvenir au Rédacteur en chef. 

Bien que la critique puisse être constructive, elle peut aussi être
destructive. Afin d’éva luer sa pertinence, 5 questions peuvent être
utiles.

Compétence : est-ce que la personne pos sède la compétence
relative pour pouvoir réagir? 

Conflit d’intérêts : est-ce que la personne est en conflit d’intérêts? 

Précision ou généralité : est-ce que la personne réagit sur
quelque chose de précis ou de général? « Tu prends trop de place »
versus « Tu as coupé la parole 5 fois ».

Consensus : est-ce que la personne est la seule à trouver que vous
avez un ton agressif? Vérifier avec d’autres. 

Ami ou ennemi : est-ce que la personne veut réellement votre bien
ou est-elle rongée par l’envie? 

Par : Pierrette Desrosiers, M. Ps.
Psychologue du travail, 
conférencière, coach 
Auteure du livre : Survivre à la réussite
www.pierrettedesrosiers.com
Vous pouvez faire parvenir 
vos commentaires à : 
pierrette@pierrettedesrosiers.com
ou à larevue@holsteinquebec.com

Réflexion du « psycoach » 
La critique… pas toujours constructive 

Ont formé cette équipe, de gauche à droite, en première rangée, Karine Beauchesne, Vicki Fletcher,
Sarah St-Hilaire, Amber Craswell, Jaime Grant, France Lemieux, Ysabel Jacobs et Kim Côté. Debout

derrière, Vincent Bergeron-Kipling, Brian Craswell, Blair Weeks, Donald Dubois et Tyler Doiron.

Vicki Fletcher traversant le mur de feu. 
Quel courage!
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Quebec 4-H
Tél. : 514-398-8738 |  Téléc. : 514-398-8652 |  office@quebec4-h.com |  www.quebec4-h.com

L’Association 4-H du Québec et ses clubs locaux 

sont en préparation pour une deuxième édition 

annuelle de notre collecte de fonds par un encan en ligne.

Cette année, l’encan commencera officiellement le 2 septembre 

et les enchères seront fermées le 29 octobre à 21 h.

Objets à vendre aux enchères : billets de hockey, laissez-passer pour de nombreuses 

expositions locales, collection de livres d'artisanats, fin de semaine dans le gîte Héritage 

à Ormstown, pâtisseries et encore plus d'objets disponibles. 

Consulter le site web http://steam.ca/auctions/quebec-4h-2014 pour connaître tous les articles offerts.

Nos partenaires

Volet laitier : 
vendredi 15 août : arrivée des participants, 
mini-végétal, souper-conférence et olympiades;
samedi 16 août : photos officielles, classes de
présentation (juge : Jocelyn Nault) et génisses
costumées;
dimanche 17 août : classes de conformation
(juge : Éric Hétu) et clôture.

• À nouveau cette année, il n’y aura aucune
restriction quant au nombre de génisses qu’un
cercle pourra exposer. La date limite
d’inscription est le lundi 11 août à minuit. Les
inscriptions se feront directement en ligne sur
notre site web à partir de la mi-juillet.

• Le thème pour les décors sera « Le cinéma ». 
• Tous les règlements et l’horaire officiel sont

disponibles sur notre site web.

• Vous pourrez suivre les résultats du jugement
du volet laitier en direct sur notre site web les
16 et 17 août.

Tout au long de l’été, consultez
notre site web pour connaître les
dates de chacune des expositions
de jeunes ruraux ainsi que les
résultats de ces dernières.

Par Annie Chabot, agronome
Directrice générale de l’AJRQ

Classique des jeunes ruraux
québécois 2014 en marge de la
finale provinciale à Montmagny

PLACE AUX JEUNES P
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Le tout a débuté par une semaine au
National-All-Breeds Dairy Youth Camp, un
stage de cinq jours sur la préparation d’ani -
maux d’exposition. Il s’agit d’une excellente
opportu nité pour les jeunes australiens de 16
à 20 ans de parfaire leurs connaissances et
leurs habiletés à travailler avec une génisse.
Sous la supervision d’un leader d’équipe,
chaque jeune a un animal à préparer et à
présenter à la fin de la semaine. Pendant ce
stage, les jeunes participent à des ateliers sur
le lavage, la tonte, le jugement, la pré sen -
tation, l’expression orale des raisons du
jugement, la classification et l’entretien de
l’équipement de tonte. De plus, un projet
spécial diffère chaque année afin de faire
varier les activités pour les jeunes qui en sont
à plusieurs participations. Cette année, j’étais
responsable de ce projet qui concernait les
ventes d’animaux ainsi que différents points
à connaître avant d’assister à une vente pour
y faire des achats. J’ai eu un plaisir fou à
travailler avec ces jeunes passionnés et à
rencontrer une relève motivée à apprendre sur
l’élevage. Après une semaine comme celle-
ci, je me suis rapidement sentie dans mon
élément et j’ai rencontré plusieurs personnes
impliquées que j’ai recroisées durant mon
voyage. 

Avant de passer la semaine à l’International
Dairy Week (IDW), je suis allée dans le New
South Wales et j'ai séjourné pendant cinq
jours chez Woodlawn Holsteins. Sous des
températures s’élevant jusqu’à 47 °C, mes
tâches consistaient principalement à m’occuper
des sujets d’expositions : les laver, les alimenter,
les rafraîchir et les dompter avant de nous

déplacer vers Shepperton pour l’IDW la semaine
suivante. 

Durant l’IDW, j’ai fait partie de l’équipe de la
vente Semex Spectacular. Ce fut une très
belle expérience que de préparer les 29 lots
qui ont été vendus pour un prix moyen de 
6 823 $. J’ai même eu le plaisir de présenter
des sujets, dont, entre autres, Gorbro Uno
Tiffany qui a obtenu, à 12 000 $, le meilleur prix
de cette vente. Le jour du jugement, j’ai pu
admirer la qualité de la Holstein australienne
et réaliser à quel point la longévité des
vaches est supérieure. Les Australiens sont
extrêmement fiers d’avoir une classe de vaches
de 7 ans et plus et d’y retrouver dix sujets en
moyenne chaque année. Les honneurs de la
journée ont été remis à Fairvale Morty Lady
51, qui fut couronnée Grande Championne, et

à Murribrook Dundee Pam, qui a reçu le titre
de Championne Junior. J'ai aussi eu le
privilège de passer quelques jours chez
Murribrook Holsteins, l’un des meilleurs
troupeaux australiens. Avec Murray, Margaret
et Jock Sowter, ce fut un réel plaisir de parti -
ciper aux travaux de la ferme ainsi que de
préparer les animaux pouvant être exposés à
la Royale de Sydney le mois suivant. L’excel -
lente génétique que l’on retrouve à Murribrook
Holsteins provient surtout du fait qu’ils importent
chaque année beaucoup d’embryons, dont
plusieurs issus de familles de vaches
d’Amérique du Nord. Durant mon séjour, nous
avons même reçu la visite du classificateur,
du contrôleur laitier et du tailleur de sabots.
J’ai donc pu poser toutes mes questions à
ces différents intervenants du milieu agricole
australien. 

J’ai aussi travaillé pour d’autres fermes axées
sur la génétique, comme Arrowstar Holsteins
et Urramy Lodge/Taycrest Holsteins chez qui
on pouvait apprécier plusieurs descendants
de familles connues en Australie ou en
Amérique du Nord, comme Strongbark Linjet
Victory, Dryfield Dundee Paradise, Crestomere
Atwood Vixen, Butz-Butler Gold Barbara, et
même des familles québécoises de Karona
Holsteins comme Karona Jay Barem et Karona
Goodluck Pearl pour n’en nommer que
certaines. D’autres familles chez qui j’ai habité
visaient moins l’exposition, mais possédaient
aussi des troupeaux de qualité. Chez Alnor
Holsteins et Jenamy Holsteins, j’ai surtout
travaillé sur les soins aux veaux et aux génis -
ses ainsi qu’à la gestion du troupeau entre les
traites. Je n’avais jamais travaillé avec de

Un voyage de l'autre côté de la planète
e 2 janvier dernier, j’ai eu la chance de m’envoler vers l’Australie pour trois mois afin de représenter la jeunesse
canadienne pour Holstein Canada et Semex. Après un périple de 26 heures d’avion sur quatre vols différents, une
différence de 70 °C m’attendait de l’autre côté de la planète. De l’hiver québécois, à -40 °C, à la ville de Melbourne, à

30 °C, cette belle température marquait le début d’une merveilleuse aventure au pays des kangourous, m’enfuyant ainsi de l’un
des pires hivers québécois des vingt dernières années. 

L

Par Roxanne Montplaisir
Stagiaire de l'Alliance Semex et de Holstein Canada en Australie
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Beau matin à Murribrook Holsteins,
Moss Vale, NSW.

PLACE AUX JEUNES P

L'auteure avec un bébé crocodile. 



65

grands troupeaux auparavant, ce fut donc
une nouveauté et j’ai beaucoup appris et
apprécié cette expérience. 

Côté tourisme, j’ai pu visiter certains endroits,
dont les villes de Melbourne et Sydney. J’ai
aussi parcouru la Great Ocean Road pour
admirer les beaux paysages comme The
Twelve Apostles. Avec le beau temps, on m’a
également fait visiter Philips Island, une île
touristique comprenant plusieurs plages ainsi
que le centre de conservation des koalas. J’ai
été choyée d'être reçue par des familles
aussi accueillantes chez qui je me suis sentie
comme à la maison dès le début. Elles se
faisaient bien souvent un plaisir, entre deux
traites, de me faire visiter les alentours et de
me faire découvrir leur beau pays, ce qui fut
très intéressant et agréable. J’ai donc pu me
rendre entre autres à un entraînement de
polo, à un rodéo et à une course de chevaux
où j’ai pu observer un spectacle de reptiles
dangereux. D’un côté plus agricole, j’ai passé
une journée avec un représentant de meunerie.
De plus, j’ai aidé l’équipe Semex à des 
jour nées agricoles extérieures de type 
« Expo-Champs » ou encore, sur la route dans
différentes régions. À deux reprises, j’ai égale -
ment assisté à des rencontres de produc -
teurs pour discuter des défis et partager des
opinions sur des sujets d’actualités comme la
modification de la formule de valeur d’éle vage
australienne (ABR, Australian Breeding Value).

Ceci n’est qu’un aperçu de l’inoubliable
expérience que j’ai vécue l’hiver dernier. En
effet, ce voyage m’a permis d’ouvrir mes
horizons sur l’avenir et les défis que l’agri -

culture rencontre dans ce monde. Et croyez-
moi, peu importe le pays dans lequel nous
pratiquons le beau métier d’agriculteur, la
passion, le dynamisme et le désir de relever
des défis en s’adaptant aux différentes
réalités sont des qualités garantes de succès.
Et l’Australie possède certainement ces atouts.
J’oserais même dire que les Australiens sont
tellement accueillants qu’ils sont d’une bonté
difficile à oublier. C’est pourquoi j’ai dit à

plusieurs connaissances au cours de mon
séjour, ceci n’est pas un « Au revoir », c’est
un « À la prochaine »! En terminant, si mon
voyage vous intéresse davantage, n’hésitez
pas à m’aborder, ce sera avec plaisir que je
vous raconterai mes aventures plus en détail. �

L'équipe Semex au National All-Breeds Dairy Youth Camp. 

Les participants au Championnat Senior, dont Fairvale Morty Lady 51, choisie Grande Championne.

Le troupeau de Urramy Lodge Holsteins and
Taycrest Holsteins, Timboon, VIC.
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À PROPOS DU CIAQA

Cet indice mesure le potentiel génétique de
longévité selon une valeur d’élevage relative,
où l’indice moyen des taureaux est établi à
100 avec un écart de 85 (non désirable) à 115
(très désirable) pour 99 % des taureaux. Selon
le Réseau laitier canadien (CDN), l’héritabilité
de ce caractère se chiffre à 10 %; ce qui
signifie que 90 % du niveau de durabilité des
vaches est attribuable à la régie et à l’envi -
ronnement du troupeau, alors que 10 % est
attribuable à la sélection génétique. Le tableau
1 démontre les avantages substantiels de la
durée de vie prévue chez les filles issues des
meilleurs taureaux pour ce caractère. 

Ce tableau indique que l’utilisation de taur -
eaux ayant des indices supérieurs fera en
sorte qu’un troupeau pourrait atteindre plus
de 40 % des vaches qui survivent au 4e vêlage,
alors que l’utilisation de taureaux moyens
n’en procurerait que 31 % : un impact majeur
sur la rentabilité.

Le tableau 2 présente quelques taureaux
éprouvés actifs affichant une durée de vie
supérieure. 

L’offre de taureaux Genomax de la feuille
d’épreuves d’avril 2014 contient également
des taureaux exceptionnels pour la durée de
vie avec une moyenne de 112.

Une autre façon d’améliorer la durée de vie
de notre cheptel passe par la sélection de
taureaux qui transmettent une meilleure
immunité et qui sont désignés « Immunité+ ».
En effet, les filles de taureaux « Immunité+ »
démontrent une meilleure réponse aux vac -

cins et une meilleure résistance aux maladies,
ce qui favorise leur durée de vie dans le
troupeau. Le tableau 3 présente certains des
meilleurs Genomax selon la durée de vie qui
sont aussi désignés Immunité+. 

Somme toute, il est possible d’améliorer le
taux de remplacement dans un troupeau et
ainsi d’aller chercher un revenu supplé -
mentaire grâce à la sélection de taureaux
supérieurs pour l’indice « Durée de vie ». Pour
plus d’information, renseignez-vous auprès
de votre représentant en service-conseils du
CIAQ. �

Durabilité = profit!
n mai dernier, des articles publiant des chiffres de Valacta faisaient état de gains économiques potentiels majeurs à la
portée des fermes laitières du Québec. L’une des composantes pouvant avoir un gros impact est le taux de remplacement,
influencé par la réduction de l’âge au premier vêlage et la réduction du taux de réforme qui peuvent améliorer fortement

la rentabilité de nos fermes. Pour élever des vaches qui durent plus longtemps et ainsi réduire le taux de réforme, les éleveurs
ont avantage à prêter attention à l’indice « Durée de vie » des taureaux. 

E

Par 
Mario Séguin,
agronome
Directeur adjoint 
à la génétique et
responsable de
l'expertise-conseil 
en génétique

Filles de Jett Air, taureau supérieur pour l’indice « Durée de vie ».

2e vêlage 3e vêlage 4e vêlage
115 85 68 47
110 80 62 42
105 75 56 36
100 70 50 31
95 65 44 26
90 59 38 21
85 54 32 16

Taux de survie (%) 
des filles jusqu’au :

Durée 
de vie
(VÉR)

Source : CDN, avril 2010

Taux de survie prévu 
des filles selon l’épreuve 

du taureau pour la durée de vie

Taureaux éprouvés à 108 et mieux
(avril 2014)

Nom Durée de vie IPV

Fever 116 2799
Jett Air 114 2875
Musketeer 114 2658
Seaver 112 2617
Risingstar 109 2761
Impression 109 2622
Brawler 108 2706
Superpower 108 2704

Taureaux Genomax et à 112 et mieux 

* Disponible seulement sur commande

Nom Durée de vie IPV

Flame* 115 3198
Thunder 115 3146
Unix 114 3083
Montreal 112 3141
Science-P 112 2985

Tableau 3

Tableau 2

Tableau 1



BENOIT & JACQUES DUBÉ 
LA POCATIÈRE  418 856-3756
DULET ASHLAR GALILEE EX-91
DUBENOIT DEMPSEY SOFIA TB-86 1er veau
COBEQUID CARISMA BEACH TB-87

BOUCHARD CHRÉTIEN LTÉE 
SAINTE-LOUISE  418 354-2660
P J S P PROMAR VERSATILLE TB

BRUNO NICOLE 
MONTMAGNY  418 241-5426
NICOLE AEROWOOD RITA TB

BUTOISE HOLSTEIN 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2686
BUTOISE BAXTER TWINE EX
BUTOISE BALTIMOR MIRANDA TB
BUTOISE DENISON ALYNA TB
BUTOISE SHOTTLE CANELLE TB

CLÉMENT LAMONDE 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2455
CLEDITH LITTORAL ALINE TB
CLEDITH STALLION ANDREE TB

CLOVIS HOLSTEIN INC. 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-2685
CLOVIS SAMUELO SANDY EX-94 3E
CLOVIS ALLEN VIVA EX-91 2E
CLOVIS TERASSON LOYABEL EX 3E
CLOVIS DEREK OSANA EX 2E
CLOVIS GOLDWYN ALINE EX 2E
CLOVIS PAGEWIRE REINE EX 2E
CLOVIS MR BURNS SPLENDY EX
CLOVIS ONWARD BOBY EX
CLOVIS COLD MERVEILLE TB 1er veau
CLOVIS REGINALD NOELLE TB 1er veau
CLOVIS SANCHEZ BINE TB 1er veau
CLOVIS TRUMP LORNA TB 1er veau
CLOVIS BONAIR CANETTE TB-89
CLOVIS GARRETT LAURE TB-89
CLOVIS LITTORAL SUZANE TB-88
CLOVIS ONWARD BOEME TB-88
CLOVIS XACOBEO SECRET TB-88
CLOVIS XACOBEO SHERLY TB-88
CLOVIS ALEXANDER SASSY TB-87
CLOVIS ALEXANDER SIGALLE TB-87
CLOVIS MALICIEUX SAMORY TB-87
CLOVIS MANOMAN SALISA TB-87
CLOVIS SUPERSTITION RIVALDY TB-86
CLOVIS SUPERSTITION SONA TB
DREANE SUPER TOYA TB

ÉDITH MORIN & ALAIN POTVIN 
SAINT-PASCAL  418 492-5468
EDITAL BOLIVIA ROSE ALMA TB-87
EDITAL DENZEL LYBERIA TB-87
EDITAL FINAL CUT NATANIA TB-87
EDITAL JASPER LAGALERE TB-87
EDITAL ARBOR JACUZZY TB
EDITAL GOLDWYN MAROUCIA TB

FERME - ÉCOLE LAPOKITA 
LA POCATIÈRE 418 860-5753
LAPOKITA LIZZARD KRISPY TB 1er veau
LAPOKITA GOLDWYN CRICRI TB

ELKA HOLSTEINS 
SAINT-PASCAL  418 492-1553
ELKA ST SANCHEZ REALITY TB

FERME ALMAKA ENR. 
MONT-CARMEL  418 498-2939
ALMAKA PROMAR FEELING TB 1er veau
ALMAKA BONAIR MALIKA TB

FERME ANCESTRALE LANDRY INC. 
CAP-SAINT-IGNACE  418 246-5786
ANCESTRALE GOLDWYN CINDY TB 1er veau

FERME BARD INC. 
LA POCATIÈRE  418 856-3516
COTOPIERRE JAYDE FLEUVE EX 3E
BARD MAGOT SALAVANDE EX
BARD DEMPSEY JOELLY TB 1er veau
BARD GOLDWYN JODIA TB-87
BARD LAURIN ALIDIA TB-87
QUALITY DESIGN FLAME TB-86

FERME BELANCEL INC. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-2647
BELANCEL SAMUELO MYNASTY TB-86
BELANCEL TREY FALAISE TB

FERME BELÉRABLE INC. 
MONTMAGNY  418 248-0619
BELERABLE BAHAMAS LOUBA TB
BELERABLE SAHARA ISABEL TB

FERME BELFAU INC. 
RIVIÈRE-OUELLE  418 856-1985
BELFAU BOLTON VERO TB-87
BELFAU SALEN FETARD TB-86
BELFAU DAMION DEKO TB
BELFAU DENISON CAMELI TB

FERME BENLAUR 
LA POCATIÈRE  418 894-3927
VALRUEST DEMPSEY LAMBADA TB 1er veau
BENLAUR TALENT CENDRILLON TB-86
BENLAUR ALLEN ROBINETTE TB

FERME BÉRICLO INC. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-3847
ROBICHAUD SAMUELO JOHANNA TB-86
ROBICHAUD ASHLAR CYNDY TB
ROBICHAUD FBI SABINE TB
ROBICHAUD SAMUELO RIZE TB

FERME BERMOND ENR. 
POHÉNÉGAMOOK  418 859-2952
BERMOND SID MIRANY TB 1er veau
BERMOND HVEZDA MILY RED TB
BERMOND SANCHEZ LILOU TB
BERMOND STEADY MISLY TB

FERME BERNARD THÉRIAULT INC.
L'ISLET-SUR-MER  418 247-5147
THERRE HARRINGTON NASCAR TB-87

FERME BERTHIER-SUR-MER INC. 
BERTHIER-SUR-MER  418 259-7957
BOSDALE GOLDWYN LAURIE TB-87
VERMEIL BALANE BAROQUE TB

FERME BERTRAND & RÉAL BEAUMONT ENR. 
SAINT-PIERRE  418 248-9504
BRBEAUMONT APPLAUSE LISON TB

FERME BÉRYOL 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-2579
BERYOL MANIFOLD ADI 92 TB-86
BERYOL PROMAR ASTERIXE 90 TB

FERME C.D.S. PELLETIER INC. 
SAINT-PASCAL  418 492-3994
SERJAKA SAPHIRE BROOKE TB-87

FERME CAMPAGNA INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7896
CAMPAGNA BUCKEYE NOCTURNE TB-86
CAMPAGNA ASHLAR DELPHINE TB
CAMPAGNA DUPLEX MANDARINE TB
CAMPAGNA SHOTGUN FANTASTIQUE TB

FERME CAP BLANC INC. 
KAMOURASKA  418 492-7307
CAPBLANC FREELANCE MAYOU TB
CAPBLANC SHOTTLE SANKA TB
CAPBLANC SOLARIS BALI TB
CLOVIS SEQUENCE MIRAGE TB

FERME CARON & FILS INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-2901
DUBOUQUET PICOLO ZARLINNERE TB-86
DUBOUQUET GLACIER SALINNE TB

FERME CENDRÉE INC. 
L'ISLET  418 247-3413
CENDREE CELVELAND RIOR TB

FERME CHANTEROSE INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2054
BLAIRO GOLDWYN BIZELLE EX-91 3E
BLAIRO WHISK SUZETTE TB 1er veau
BLAIRO SAMUELO JERRIE TB-87
BLAIRO DENISON BINETTE TB

FERME CLAUDIE 2006 INC. 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-3109
CLAUDIE BAROQUE MATY TB-87
CLAUDIE ASHLAR HELSA TB
CLAUDIE PROMAR ISLAM TB

FERME DANSTEIN 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-2200
KAKOUNA BOLTON SYGNE TB-87
DANSTEIN LIGHTNING LINE TB
DANSTEIN MR BURNS WENDYS TB

FERME DES HAUTS PRÉS L'ISLET INC. 
L'ISLET  418 247-3138
DES HAUTS PRES INCOME TEQUILA EX-91 3E
DES HAUTS PRES CARBONE ANKH EX
DES HAUTS PRES GOLDWYN CALIARI TB-88
DES HAUTS PRES MRBURNS PETIOLE TB-88
DES HAUTS PRES GOLDWYN PRUNE TB
DES HAUTS PRES MANASSA ROSACE TB
DES HAUTS PRES PENOSH CELTIC TB
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FERME COLBERT LTÉE 
RIVIÈRE-OUELLE  418 856-4009
MAPLE ARCH JERRICH MAGGIE TB

FERME DES PERLES INC. 
SAINT-PASCAL  418 492-3894
PERLES BUCKEYE BUCKINGHAM TB
PERLES LIGHTNING GERTRUDE TB

FERME DES TROIS VENTS (2008) INC. 
SAINT-ANDRÉ  418 493-9944
MONADNOCK FELICITE TEE OFF TB

FERME DRAHOKA ENR. 
KAMOURASKA  418 492-2221
DRAHOKA LEGEND MIBOSSIA TB 1er veau
DRAHOKA MLEADER MIKETTE TB-86
THERRYL GOLDWYN AVA TB-86
DRAHOKA GABOR GAMINA TB
DRAHOKA HILL YOLLY TB
DRAHOKA MODEST GAMYSKA TB

FERME DRASKA 
SAINT-DENIS  418 498-2406
DRASKA BOLTON ANNIC TB
DRASKA GARRETT ALLIE TB

FERME DU LOUP 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-2100
TILOUP RADIUS TABY TB

FERME DULET INC. 
SAINT-PASCAL  418 492-7485
LYSTEL TITANIC LOVELY FOUR EX-93 4E
DULET BOLTON LEONIE EX
DEG076 NIAGRA PASTY TB-86 1er veau
DULET DEMPSEY ISTANBUL TB 1er veau
DULET GERARD KIM 3 TB 1er veau
DULET SILKY JORDAN BRITT TB 1er veau
DULET ARMSTEAD KIM 3 TB-88
DULET ARMSTEAD BOOM TB-87
DULET CIMARRON GUILDA TB-87
DULET MASTER DARYNA TB-87

FERME ELMORAL INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 598-9562
DUPASQUIER RHYME ANIKA EX-91 4E
ELMORAL BADGER JOANNA TB-86
CLEAR-ECHO PLANET 2146 TB

FERME EUGÈNE FORTIN & FILS 
SAINTE-LOUISE  418 354-7765
FORTIN VICTORY ANNA TB
FORTIN VICTORY KORALIE TB

FERME F.M. LÉVESQUE 
SAINT-GERMAIN  418 492-7515
CLOVIS SOCRATES LINE TB-86
GERMINOISE TITLAINE SALTO TB

FERME FISCOLAIT INC. 
SAINT-PIERRE  418 248-1321
FISCOLAIT GOLDWYN DALIDA TB
FISCOLAIT TOYSTORY MERRY TB

FERME G.M.R.P. 
SAINT-PACÔME  418 852-2772
GMRP STALLION BABILE TB

FERME GAGNON KAMOURASKA INC. 
KAMOURASKA  418 492-7161
EMBARRAS CREE KYLIE TB
EMBARRAS STINGRAY LADY TB
EMBARRAS WHATS UP KATY TB

FERME GARAU 
SAINT-DENIS  418 300-0560
RELAIT ALGERIA LYDIA TB 1er veau
BOULET KNOWLEDGE MEREDITH TB-86
BOULET EXACTER SEGA TB
GARONDALE ALEXANDER AULT TB

FERME GARONDALE 
SAINT-DENIS  418 498-2341
MARCOR REDMAN CARAMEL EX-91 3E
GARONDALE GOLDWYN CASSISTA EX 3E
HAILCROFT TALENT POPPY RED EX 3E
ELKA GOLDWYN AUDREY TB 1er veau
GARONDALE JORDAN FELECITY TB 1er veau
GARONDALE REDLINER PAYTON RED TB 1er veau
GARONDALE MILLION ALICE TB-87
GARONDALE ENTERPRISE CALIBER TB-86
GARONDALE GOLDWYN LAURIANE TB-86
GARONDALE MILLION AMBER TB-86
GARONDALE ELAYO FLAVORE TB

FERME GASTON PROULX INC. 
SAINT-PIERRE  418 241-6645
DEPROU DEREK BARBIE TB
DEPROU LOBBY CLEENE TB

FERME GHISLAIN ROUSSEAU & FILS 
CAP-SAINT-IGNACE  418 241-8938
CAPLAIT BALTIMOR LOULOU TB

FERME GILLES LANDRY INC. 
RIVIÈRE-OUELLE  418 856-2306
LARIKA ROVER CHASTA EX 3E
LARIKA SID JOYCE TB 1er veau
BERGITTE WILDMAN MERVEILLE TB-86
LARIKA TALENT MAAX TB-86
LARIKA MILLION CHARLOU TB
LARIKA STALLION MANDY TB
RAMONA KARINE PROMOTION TB

FERME HAUTEVILLE ENR. 
SAINT-DENIS  418 498-2217
HAUTEVILLE LHEROS RAVIN EX 4E

FERME HIRONDELLE SAINTE-HÉLÈNE INC. 
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-1962
LENIQUE TANDEM NIKI EX 2E
HIRONDELLE CHARGE KRISTOBALE TB-87
HIRONDELLE MORTY JOSIE TB-87
HIRONDELLE SHOTTLE OASIS TB-86
VAL D ESPOIR BRONCO HORIZON TB

FERME HOELET ENR. 
LA POCATIÈRE  418 856-1796
HOELET SAMUELO MARMIE TB-86
ELMCROFT DAMION KRYSTAL TB
HOELET STALLION MEGANE TB
PIERSTEIN PRONTO BRIMA TB

FERME HOLSSOURCE (1996) INC. 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-2305
HOLSSOURCE LIGHTNING GAELLA TB

FERME J. MAROIS INC. 
CAP-SAINT-IGNACE  418 246-5150
MAROIS SHAQUILLE HOQUET TB

FERME J.B.J. DUVAL INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-2101
DUVALJO MANAGER BETTY EX
DUVALJO RAMDAM CORRY TB-86

FERME JASLYN ENR. 
LA POCATIÈRE  418 856-4054
CORADIE GOLDWYN MIGANE EX-93
GUYVIEW GOLDWYN GEORGIE EX-91 2E
PIERSTEIN GOLDWYN PETTIA EX
BRYANT-FARM REDLINER SHILO TB-88
BOULET RAPTOR CAYLA TB
JASLYN SUPERMAN NUAGE TB
PIERSTEIN ALEXANDER ISALA TB

FERME JEANDON INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-2671
ELKSON REGALS GLENA TB-88
BRIDGECROFT AFTERSHOCK HOPE TB
JEANDON IMPRESSION APACHE TB

FERME JEANNICOLE INC. 
KAMOURASKA  418 492-2516
JEANNICOLE DUNDEE NOBELLE EX-91 4E
JEANNICOLE BWMLEADER NEVROSIA TB-87
JEANNICOLE CARISMA CALEB TB-87
EMBARRAS ASHLAR ANDY TB-86
JEANNICOLE DUPLEX VIGILANTE TB-86
JEANNICOLE SHOTTLE MANIA TB-86
JEANNICOLE SHOTTLE NOITELLA TB-86
JEANNICOLE CARISMA CALLOPSO TB
JEANNICOLE ROY NOUBALLE TB

FERME JOLI PRÉ ENR. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-9836
CARTINCEL SHAN GAIL TB

FERME JOLICAP INC. 
CAP-SAINT-IGNACE  418 246-1319
JOLICAP CARABINE DOLMAN EX 2E
JOLICAP CAVANA SNOWMAN TB-87 1er veau
JOLICAP CARALYNSEY DEMSEY TB 1er veau
JOLICAP CAROUSEL SHOTTLE TB 1er veau
JOLICAP CRALYNETTE SHOTTLE TB 1er veau
JOLICAP EMLEA SHERAC TB 1er veau
MARKWELL DOMAIN CHLOE-ET TB 1er veau
COBEQUID FINALCU CHA CHA TB-87
JOLICAP LEONE SHOTTLE TB-87
NOVA-TMJ JEEVES ELETA-ET TB-87

FERME JOSEPH-AIMÉ BLAIS INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2986
DUSUD LAUTHORITY MICALTA TB-86 1er veau
DUSUD GLODWYN SPOOMY TB-87
DUSUD DUPLEX LIRA TB-86
DUSUD DESING PRISCILLA TB

FERME JYM INC. 
KAMOURASKA  418 492-6421
JEAUSTEIN BOLTON HOLLY TB
JYM BOWMAN DIVINNE TB
JYM SHOTTLE PETUNIA TB
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FERME LA JONGLEUSE ENR. 
RIVIÈRE-OUELLE  418 856-5618
JONGLEUSE JASPER SCORE TB-88
JONGLEUSE BRAWLER CALE TB
JONGLEUSE GLONNY ACY TB
JONGLEUSE TONKA BEBEL TB

FERME LA PINIÈRE SENC
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-5930
LA PINIERE EIGHT JUDIA TB-86

FERME LAITIÈRE DES ROCHES SENC 
SAINT-MARCEL  418 356-2251
COMESTAR LAUWALLY WINDBROOK TB 1er veau
SKYREACH SNOWING IN EMIRATES TB 1er veau
COMESTAR LILLY GAGA DUPLEX TB-86
BELAMO ALADDIN ABEILLE TB
COMESTAR RHOSET SUPER TB

FERME LAITIÈRE DOZIE INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7821
PORCBEC BALTIMOR DESIREE TB-87

FERME LAITIÈRE RAYON D'OR INC. 
KAMOURASKA  418 498-2461
WENDON GOLDWYN ALLIE EX-95 2E
CORADIE GOLDWYN MIGANE EX-93
RAYON D'OR WINDBROOK LAITITIA TB 1er veau
COMESTAR MODEL LIZON TALENT TB-88
WINDSOR-MANOR ZSH PANDA-ET TB-87

FERME LAPLANTE & PELLETIER ENR. 
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-5714
CLOVIS GOLDWYN HUGUE TB
FERME LP ALADDIN LAMBADA TB

FERME LARÉ HOLSTEIN INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7002
LARE DENISON ODETTE TB-88
COBEQUID BAXTER CELINE TB-87
LARE DENISON ELAINA TB-87
LARE FINAL CUT FICELLA TB-87
LARE BONAIR WINNA TB-86
LARE SUPER BOUGIE TB
PARILE SEPTEMBER LIA TB

FERME LÉCY 
MONT-CARMEL  418 498-2079
GARONDALE ALLEN RUBETTE TB-88

FERME LEDZEP INC. 2000 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2702
LEDZEP DIAGO JOCOMBJET EX
LEDZEP DWIGHT MEDY TB
LEDZEP STALLION GLENDA TB

FERME LÉMIDRA INC. 
MONT-CARMEL  418 498-3236
LEMIDRA DWIGHT DOLERE TB

FERME L'ORÉAL ENR. 
SAINT-PIERRE  418 248-9391
LOREAL GLOW KALININE TB
RAYON D'OR LOU SPLENDIDE TB

FERME MAGUYON INC. 
MONT-CARMEL  418 498-3372
MAGUYON JASPER CAMILLE TB-88

FERME LUBERIC INC. 
RIVIÈRE-OUELLE  418 714-2718
LUBERIC EVERYDAY GABRIELLE TB 1er veau
LUBERIC ARBOR FOUINETTE TB
LUBERIC SALTO SEREL TB

FERME MAJORIC INC. 
SAINT-PASCAL  418 866-8327
MAJORIC SALTO RACHEL TB-87

FERME MARC RICHARD INC. 
SAINT-PASCAL  418 492-2449
M R MANIFOLD GETTYSBURG TB-87
M R FROSTY FONTY TB-86
M R PAYOFF GAGY TB
M R PROSPER FLAFLA TB

FERME MARNIPEL ENR. 
SAINTE-LOUISE  418 354-2490
MARNIPEL FBI BETANY TB-86
MARNIPEL STREAM ANNISSE TB

FERME MARTINALE 
SAINT-PIERRE  418 248-2695
MYSTIQUE GOLDWYN MARIA EX-91 2E
WILLSONA BLITZEN LILLA EX 6E
MARTINALE SEAVER ALMAK TB 1er veau
PINELODGE CARISMA NAOMI TB-87
MARTINALE STALLION ALYSON TB
MARTINALE TOY SOPHIE TB

FERME MARTINOISE 
RIVIÈRE-OUELLE  418 371-0686
CLOVIS SHOTTLE SHAKIE TB 1er veau
MARTINOISE BLISTER JOLIE TB-86
MARTINOISE SALTO NIXEL TB-86
SUDRI JACK FINALE TB-86

FERME MISSIPI (2000) INC. 
SAINT-ANDRÉ  418 493-2937
MISSIPI GAMBI GOLDWYN TB-87
MISSIPI ANIS POWER TB
MISSIPI MICHOU TEMPTATION TB

FERME MONICO INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7411
YVOLU ALADIN DILISE TB
YVOLU SANTIAGO SUNBY TB

FERME MONTMAGNY INC. 
MONTMAGNY  418 248-4137
MONTMAGNY BURNS ROXIA EX
MONTMAGNY SHOTTLE LINI TB-88
MONTMAGNY DUNDEE MARILANE TB-87
MONTMAGNY SAMUELO SAMI TB-87

FERME MONTMINY INC. 
SAINT-PIERRE  418 248-2214
MONTMINY KARIE MR BURNS TB-86

FERME NABEL INC. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-3465
NABEL LEGACY PEPITE TB

FERME NORBERT DRAPEAU 
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-3189
KAKOUNA DUNDEE SAMY TB-87
NORBY ASHLAR MAUDE TB

FERME OAKFIELD SENC 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2018
OAKFIELD STEADY ARIEL TB-86 1er veau
OAKFIELD WINDBROOK MELINA TB 1er veau
OAKFIELD TOPNOTCH LEA TB-87

FERME PAM PAM INC. 
SAINT-PAMPHILE  418 356-5840
PAMPAM DODGER ADELA TB-86
PAMPAM SUPERBUCK JOYNE TB

FERME PARILE INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7564
PARILE SNOWMAN LOTERIE TB 1er veau
PARILE JASPER LIBERTY TB

FERME PELLERAT INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-2575
PELLERAT BAXTER SARIE EX
PELLERAT SNOWMAN LONDON TB-86 1er veau
PELLERAT SUDAN SHANY TB-86 1er veau
PELLERAT GOLDWYN SCARLET TB 1er veau
PELLERAT GOLDWYN SHARON TB 1er veau
PELLERAT GOLDWYN STERLING TB 1er veau
PELLERAT SEAVER MIRCA TB 1er veau
CLOVIS XACOBBO BONITA TB-88
PELLERAT JASPER GRACIA TB-88
PELLERAT O MAN DEMOISELLE TB-87
PELLERAT SHOTTLE LEILA TB-87
PELLERAT BRONCO DEBRA TB-86
PELLERAT MR BURNS PERRY TB-86
FONTENOISE BAROQUE MAUREEN TB
GRILLSDALE CLOVER PHYLISS TB
PELLERAT BRAWLER CALYPSO TB
PELLERAT GERARD LAURA TB

FERME PELLETIER & FILS (1997) INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-2350
BEAUXPRES FEVER NYDIE TB 1er veau
BEAUXPRES CAPTAIN BLACKTAE TB-86
BEAUXPRES MOSTAR CARMILIA TB
BEAUXPRES SAM LIMALE TB

FERME PELMAR INC. 
SAINT-ROCH-DES-AULNAIES  418 354-7082
JEANPEL ASHLAR KELSY TB
JEANPEL BUCKEYE BEAUTY TB

FERME PIAL INC. 
SAINT-JOSEPH  418 493-289
FERMEPIAL GOLDWYN ALEXANDRA TB-87

FERME PIKANI INC. 
SAINT-DENIS  418 498-2042
PIKANI LAVANGUARD PASSION TB 1er veau
PIKANI SEPTEMBER PRANCER TB-88
PIKANI LAURIN BLONDET TB-86
PIKANI JOB SINUSITTE TB
PIKANI SAMUELO BLONDIA TB

FERME POCATOISE LTÉE 
LA POCATIÈRE  418 856-4198
POCATOISE UMELINE GOLDWYN EX-91
POCATOISE UMAJELINA FRAME TB-86
POCATOISE WRHAYANY GAG TB-86
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FERME PORT-JOLAIT ENR. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-6653
PORTJOLAIT BOSLEY FREEZE TB-86
PORTJOLAIT INDUST MELODY TB-86
PORTJOLAIT GOLDWYN CHOOKA TB
PORTJOLAIT GOLDWYN ROSY TB

FERME RAYDAKA 
KAMOURASKA  418 498-2426
RAYDAKA DEREK LYSE TB-86
RAYDAKA MILLION DEST TB-86
RAYDAKA BUCKEYE JOLY TB

FERME RAY-VAIN (1995) INC. 
LA POCATIÈRE  418 714-1236
VERBOIS GABOR MEAGANE TB
VERBOIS HOWIE ALINE TB

FERME RÉGIKA 
KAMOURASKA  418 492-9089
REGIKA BOLIVIA NADIA TB
REGIKA FINAL CUT NOEMIE TB
REGIKA SPARKLE FRAISE TB

FERME RICET INC. 
SAINT-ANDRÉ  418 493-2873
BELCHER DAMIEN PAISLEY TB-87
RICET BAXTER BRITNEY TB-87
RICET DUME ROSIA TB-86
RICET LHEROS LIZA TB-86
RICET TITAN PRETTY TB-86
RICET DUME MISSY TB
RICET MEGAMAGIC JASMINE TB

FERME RONEAU INC. 
SAINT-JEAN-PORT-JOLI  418 598-9823
RONEAU HOWIE INDIAN OCEAN TB-86
RONEAU SIDNEY MARGE TB

FERME SAINDON & FILS INC. 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-3256
KAKOUNA DUNDEE VOILA EX
KAKOUNA GOLDWYN JINIE TB-87
KAKOUNA SHOTTLE DANIKIA TB-86
KAKOUNA VELVET MARYSE TB-86
KAKOUNA DUPLEX CHEESE TB
KAKOUNA MILLION ROUSSE TB
KAKOUNA WILDMAN CORELLY TB

FERME SAUMONIÈRE LTÉE 
SAINT-ONÉSIME  418 856-3563
PIPLO JINGLE CLOWN EX
SAUMONIERE SHADOW MERIANE TB

FERME SEIGNEURIALE CARON INC. 
SAINT-AUBERT  418 598-3754
CLEROLI M STALLION MORY TB-86
STAUBERT SAMUELO ONAGRE TB-86
LA SEIGNEURIE FINAL CUT JIONY TB-86
LA SEIGNEURIE LITTORAL JITANE TB-86
LA SEIGNEURIE BALTIMOR KORA TB

FERME SIMARK 
SAINT-PIERRE  418 248-1056
JOLAIN BIGBEN SYNERGIE TB-86
DENAULT NATACHA BUCKEYE TB
JOLAIN ROYAL RITA TB

FERME RONALD & RACHEL BONNEAU ENR. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7668
BELFAST GOLDWYN LEAH TB

FERME SOUS L'OMBRE INC. 
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-6785
SOUSLOMBRE DRAMATIC BILLE EX 3E
SOUSLOMBRE BOLTON MEGAN TB-87
SOUSLOMBRE SHOTTLE KATOU TB-87

FERME SUDRI INC. 
RIVIÈRE-OUELLE  418 856-4458
SUDRI BOLTON CHINA TB 1er veau
SUDRI SEAVER COUMAR TB 1er veau
SUDRI EVOLVE COLD BEER TB-86
SUDRI BOWMAN FUN TB

FERME VAL BRILLANT 
SAINT-PHILIPPE-DE-NÉRI  418 498-5388
VAL BRILLANT STORMATIC POLINE EX-91
VAL BRILLANT ALBINA MANDELIN EX 3E
VAL BRILLANT STORMATIC PRISSY TB-87
VAL BRILLANT SANCHEZ SUNDAY TB

FERME VAL D'ESPOIR INC. 
SAINT-PHILIPPE-DE-NÉRI  418 498-5532
VAL D ESPOIR REGINALD STASLEY TB 1er veau
VAL D ESPOIR SEAVER LETICIA TB 1er veau
VAL D ESPOIR JASPER LYFRUIT TB-88
VAL D ESPOIR MINISTER LITCHY TB-88
VAL D ESPOIR COYOTE POLLER TB-87
VAL D ESPOIR MR BURNS MAGGY TB-87
VAL D ESPOIR SPIRTE HEDDEN TB-87
VAL D ESPOIR SEAVER HELOSSE TB

FERME VERT D'OR INC. 
SAINTE-HÉLÈNE  418 492-9544
VERTDOR ROY DANNA EX 2E
VERTDOR SHOTTLE MACHA EX
VERTDOR LAUTHORITY DANIKA TB 1er veau
VERTDOR LAUTHORITY FANCY TB 1er veau
VERTDOR WINDBROOK CARLING TB 1er veau
VERTDOR BAXTER LOLA TB-87
VERTDOR GOLDWYN ROBBIE TB-87
VERTDOR GOLDWYN ROMANCE TB-87
BEAUCOISE ALEXANDER COMTESSE TB

FERME VIEL ENR. 
SAINT-ALEXANDRE  418 495-5329
FRASERCLE QUITIA FROSTY TB
RIVALOISE ALFREDO MOUTARDE TB

FERME VILMER INC. 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-2779
VILMER DUNDEE AMELIA EX 3E
VILMER JORDAN ICEBERG TB-86 1er veau
VILMER FEVER ADMIRABLE TB 1er veau
VILMER WINDBROOK CIBLE TB 1er veau
VILMER GOLDWIN HOLLY TB-86
VILMER GOLDWYN INTERET TB-86
VILMER GOLDWIN EXTRA TB

GABRIEL POIRIER 
MONTMAGNY  418 248-1634
JOBRIEL SAMUELO MARA EX-91 2E
JOBRIEL RUDOLPH CRISSIE TB-88
JOBRIEL DENISON CLAUDIA TB-87

FRANCIS BÉLANGER 
SAINT-MARCEL  418 356-2852
BONPLAISIR PROMAR PLATINE TB

GÉRALD JALBERT 
SAINT-PAMPHILE  418 356-2265
PAMPHILY LANCHEZ HOLLY TB 1er veau
PAMPHILY BIGSTONE ERIKA TB-86
PAMPHILY MOONLIGHT CELESTINE TB-86
PAMPHILY ASHLAR IVORY TB

GUY MORIN 
SAINT-MARCEL  418 356-2582
BONPLAISIR SEAVER KABOUL TB-86 1er veau
BONPLAISIR SEAVER BRYERS TB 1er veau
BONPLAISIR JASPER MORNING TB

JOËL MICHAUD 
SAINT-PHILIPPE-DE-NÉRI  418 498-5474
JOMIKA GOLDWYN ALOUTE TB

LUC BLAIS 
SAINT-FRANÇOIS-DE-LA-RIVIÈRE-DU-SUD 418 259-7483
RAYON D'OR LUCKY STAR LAUSANNE TB-86
BLAF ASHLAR LUCI TB

LUCIEN DUMAIS 
SAINT-PASCAL  418 492-5532
LDSP BLITZ YVETTE TB-88
LDSP BLITZ NOEMIE TB-86
LDSP MR SAM YVIE TB

NELSON BÉRUBÉ 
SAINT-PASCAL  418 492-6000
BERYNEL LIGHTNING PICARO TB

NORCA HOLSTEIN INC. 
SAINT-PASCAL  418 492-9059
LEXIS SHOTTLE GENA EX-92
CRACKHOLM BAXTER CRYSTAL EX
NORCA SILKY ALL RIGHT TB 1er veau
NORCA ALEXANDER TWEETIE TB-87
NORCA LEGEND LIZON TB-87
NORCA ONWARD LINDSEY TB-86
NORCA SALSO MERCEDES TB-86
NORCA BOXER BAILEZ TB

PATRICE FORTIN 
CAP-SAINT-IGNACE  418 246-5402
CAPINOISE LITTORAL BACHOU TB

RÉMY PELLETIER 
SAINT-MARCEL 418 356-2647
PIONNIERS TALENT ROMAINE TB-86
DES HAUTS PRES GOLDWYN ZAMIA TB
PIONNIERS MORE FALASS TB

RICHARD DENAULT 
MONTMAGNY  418 248-4662
DENAULT SUZON MANASSA TB
DENAULT TIRELI SAMUELO TB
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Club Holstein
Huntingdon-Ormstown-Beauharnois

ALFRED J. LATULIPE
SAINTE-AGNÈS-DE-DUNDEE, QC 450 264-3906
MAPLELEY FORTUNE BICS EX
MAPLELEY TALENT JAZZ EX
MAPLELEY ACME STAMP TB 1er veau
MAPLELEY JORDAN JAM TB 1er veau
MAPLELEY VAN GOGH JOANN TB 1er veau
MAPLELEY DUPLEX JUPLEX TB-88
MAPLELEY FORTUNE JACK TB-88
MAPLELEY ABSOLUTE LLAMA TB-87
MAPLELEY ABSOLUTE STADIA TB-87
MAPLELEY MILLION JOAN TB-87
MAPLELEY SPIRTE BREEZA TB-87
MAPLELEY STARFIRE JULES TB-87
MAPLELEY SANCHEZ BOATER TB

ANDERSON FARMS INC.
HOWICK, QC 450 825-2227
TEMPLEDALE BAXTER JOLITA EX
TEMPLEDALE BRAWLER JEMIMA VG
TEMPLEDALE SHOTTLE DINAH VG

BRYHILL FARM INC.
ORMSTOWN, QC 450 829-1044
BRYHILL CAMERON HEART N SOUL VG-86 1st lact.
DROOGHS MAZE BALTIMOR VG-87
BRYHILL JEDYSO ALEJANDRA VG-86
BRYHILL JEDYSO LADY JANE VG

CAVERHILL FARM
ORMSTOWN, QC 450 829-3685
CAVERHILL AMY ROSS VG

CLOVERLEA HOLSTEINS
HUNTINGDON, QC 450 322-6380
CLOVERLEA WINDBROOK ANDY VG-86 1st lact.
CLOVERLEA DEMPSEY COLA VG 1st lact.
CLOVERLEA FINEST VALERIE VG-87
CLOVERLEA LAURIN OREO VG-87
CLOVERLEA ALEXANDER RONA VG
CLOVERLEA MR SAM ANNIE VG
CLOVERLEA SHOTTLE ALEX VG

FERME BRAULT & FRÈRES
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 370-1528
BRAULAIT DOLMAN PATTINIE TB-87
BRAULAIT BUCKEYE LORANDINIE TB
BRAULAIT LOBBY LINACIE TB
BRAULAIT RADIUS SPRITINA TB
BRAULAIT SIESTA LINU TB
BRYHILL SAMUELO LARIAT TB

FERME CASIMI
BEAUHARNOIS, QC 450 429-2738
CASIMI SHOTGUN ASHMANIA TB 1er veau
LUSAGE MIMITA BUCKEYE H04779 VG-87

FERME CHARLESVIEW INC.
SAINT-ANICET, QC 450 264-6398
CHARLESVIEW MR TOP LOLITA TB 1er veau
CHARLESVIEW DENZEL WANNA VG-87
CHARLESVIEW MR TOP THEA VG-86
CHARLESVIEW DERBY EVA VG

ENTREPRISE LAIT-PARENT INC.
SAINTE-MARTINE, QC 450 427-2033
VAL-BISSON SAMUELO ULTIME TB-87

FERME BAYEL INC.
SAINT-ISIDORE, QC 450 454-9111
BAYEL GOLDWYN ELDA TB-88
BAYEL BUCKEYE GERMAINE TB-87
BAYEL BIGSTONE ANIKE TB

FERME BERGELAIT INC.
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 371-4973
DELABERGE SHOTTLE LEANA EX 3E
DELABERGE GAVOR DEBORA EX
DELABERGE SHAQUILLE LIGUIE EX
DELABERGE SNOWMAN LIANEIGE TB-86 1er veau
DELABERGE SNOWMAN LIKA TB-86 1er veau
DELABERGE SNOWMAN ROXINE TB-86 1er veau
DELABERGE DEMOCRACY BRADIA RED TB 1er veau
DELABERGE LEPA LAUTHORITY EMMA TB 1er veau
CALBRETT PLANET EMPRESS TB-88
DELABERGE ASHLAR LUXELLE TB-88
DELABERGE BRAWLER LISIE TB-88
DELABERGE PAGEWIRE LAVANCE TB-88
WATTCREST BUCKEYE DAWN TB-88
ARCADIA D PLANET SOLAX TB-87
DELABERGE BONZAI MARIJOIE TB-87
DELABERGE GAVOR DEBBIE TB-87
DELABERGE MACKINAW LUXA TB-87
DELABERGE ALEXANDER BATANA TB-86
DELABERGE BADGER VIOLA TB-86
DELABERGE SUPER REGATA TB-86
DELABERGE ARMSTEAD RALLIE TB
DELABERGE BIKER BLANCHE RED TB
DELABERGE DEMOCRACY MARLA TB
DELABERGE MILLION LORINA TB
STEPIDO DESTRY DELTA TB

FERME BLANCEL SENC
SAINTE-AGNÈS-DE-DUNDEE, QC 450 264-6267
BLANCEL MAILING MAJESTEE EX-91 3E
BLANCEL LATHAM JOYEUSE EX-91 2E
BLANCEL REDLOU BEATRICE EX 2E
BLANCEL SHAQUILLE NEPTUNE EX-92
BLANCEL PROMOTION DIANA EX-91
BLANCEL BRAXTON DESTINEE TB-86 1er veau
BLANCEL BRAXTON SECRET TB 1er veau
BLANCEL FEVER POLETTE TB 1er veau
BLANCEL SKYFIRE BELINDA TB-88
BLANCEL COMPASS ALICE TB-87
BLANCEL CHELIOS ST JEAN TB-86
BLANCEL KROWN JASMINE TB-86
BLANCEL DERINGER MADAME TB

FERME D.F.M. HENDERSON INC.
SAINT-CHRYSOSTOME, QC 450 826-3006
DODEFERMA HALLBRO SIMMENTAL TB
DODEFERMA PINUP TB

FERME HENGI
SAINT-CHRYSOSTOME, QC 450 826-0286
HENGI SPARTACUS KARO EX
BATA SEAVER CADAVRE TB 1er veau
HUOT SIDNEY DIVA TB

FERME E. BROSSEAU
SAINT-ISIDORE, QC 450 427-1632
GERANETTE ASHLAR LAURIA TB-86
LESFILIONS JOSEE ADVANTAGE RED TB

FERME FAMIPAGE INC.
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 371-0631
ROLYVALE ANSELM POLI EX-93 3E 
FAMIPAGE INSIDER PALMY EX 2E
FAMIPAGE CARISMA MARGUERITE EX
FAMIPAGE GOLDWYN CHERRY EX
FAMIPAGE PUNDIT FRANCISCO EX
FAMIPAGE BRIGHAN DAPHNAY TB-86 1er veau
FAMIPAGE FEVER MINETTE TB-86 1er veau
FAMIPAGE JET RED STELLA TB-87
FAMIPAGE MITEY P ELEGANTE TB-87
FAMIPAGE ADVENTURE IPOD TB
FAMIPAGE BONANZA PASSION TB
FAMIPAGE OMAN MARTINA TB
FAMIPAGE OMAN MYLOVE TB
FAMIPAGE ROBO ROSABEL TB

FERME FRANORD INC.
SALABERRY-DE-VALLEYFIELD, QC 450 377-9097
FRANORD CIRCUIT SOFIAT TB-86 1er veau
FRANORD CONTRAST ANASTASIE TB 1er veau
FRANORD ST ALEXANDER ORIANA TB 1er veau
FRANORD SANCHEZ SABINE TB-86
FRANORD SPIRTE BRILLANTE TB-86
FRANORD DOLMAN SYBELL TB

FERME HOLSTEIN LAUDUC INC.
BEAUHARNOIS, QC 450 429-7814
LAUDUC GOLDWYN MIRIAM EX 2E
LAUDUC FEVER MAMMOUTH TB 1er veau

FERME KOSTKA SENC
SAINT-STANISLAS-DE-KOSTKA, QC 450 371-3057
BRISMER DUNDEE NECK TB

FERME LAIT-BRISSAU INC.
SAINT-STANISLAS-DE-KOSTKA, QC 450 377-8569
BRISSAU ARBOR ORLINNE TB
BRISSAU STALLION PASTA TB

FERME LEDUC & FRÈRES LTÉE
BEAUHARNOIS, QC 450 225-5896
DESDUC CATIA INFRAROUGE TB 1er veau
GRANDUC ANCHOIE LARSON TB 1er veau
GRANDUC SANDERS DRIVER TB-87

FERME LUCAL
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 371-9602
LUCAL BUCKEYE IVANIE TB

FERME M.R. VINCENT 2005 INC.
FRANKLIN CENTRE, QC 450 826-3357
ELM CREFT DENZEL SOYBEAN TB

FERME MAHER INC.
SALABERRY-DE-VALLEYFIELD, QC 450 373-9014
REHAM GOLDWYN MARYA TB-87
REHAM MR SAM DORINA TB-86
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FERME MAHEU
SAINT-STANISLAS-DE-KOSTKA, QC 450 377-1474
LIOLAIT RAPTOR PEGMA TB
LIOLAIT RE DESIGN LOLY TB

FERME MONTCALM & FRÈRES INC.
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 377-1536
JUMAU IOTA VANETTY TB 1er veau
JUMAU WINDBROOK VINETTE TB 1er veau
JUMAU DUNDEE RHONDA TB-87
JUMAU BRAWLER TIRANA TB-86
JUMAU SANCHEZ SACHANA TB-86
JUMAU SAHARA TOMBOLA TB
JUMAU SHOTTLE TAFIA TB
JUMAU SHOTTLE TANIA TB
JUMAU SHOTTLE TIMALIE TB

FERME NADO HENDERSON
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 373-2250
DANIQUE DEMPSEY CLAUDIANNE TB 1er veau

FERME NIEUWENHOF SENC
SAINTE-AGNÈS-DE-DUNDEE, QC 450 264-2219
STANEDYKE TALENT CAMAREL TB-88
STANEDYKE FEVER WOW TB-87
STANEDYKE SHOTTLE ALLISON TB-86
STANEDYKE DUPLEX PRETTY TB

FERME ROULEAU FARM ENR.
SAINT-CHRYSOSTOME, QC 450 826-4623
HUOT JASPER SACHA EX 2E
ROULEAU SKYFIRE LIFESAVER VG-86
ROULEAU STALLION BOW ISLAND VG-86

FERME SOESBERGEN INC.
SAINTE-AGNÈS-DE-DUNDEE, QC 450 264-4308
BLUEAIR CONTRAST JARNA VG 1st lact.
BLUEAIR DAZZLER KIWI VG 1st lact.
BLUEAIR DAMION KAYACK VG-88
BLUEAIR WHATS UP HOMMIE VG-86

FERMES LUKASSEN SENC
GODMANCHESTER, QC 450 264-4732
LUKASSEN BAXTER DORIE VG-87
SHEAROAD BOULEVARD BUNNY VG

GAÉTAN BERGERON
SAINT-STANISLAS-DE-KOSTKA, QC 450 377-2306
MARTINET MR BURNS REVELYNE TB-87
BEAVER RAY BAXTER MIRY TB-86

GENDRON & FRÈRES ENR.
CHÂTEAUGUAY, QC 450 692-8378
CHATEAUGOISE BRETT PRISCILLIA TB 1er veau
FAMIPAGE LIGHTNING COLLEN TB-87
CHATEAUGOISE SHOTGUN PATTY TB

GÉRALD PITTET
SALABERRY-DE-VALLEYFIELD, QC 450 373-2109
PITTET LOU MARGUERITE EX
PITTET SECURE CHARMANTE TB 1er veau
PITTET WINDBROOK MARGO TB 1er veau
PITTET GOLDWYN BERTINA TB-88
PITTET LOU VICTORIA TB

HOMESTEAD LODGE HOLSTEINS
ORMSTOWN, QC 450 829-2977
LODGE SUPRA BRITANY EX
LODGE OUTBOUND FERN VG-88
LODGE ALTAROSS MIMI VG

JEAN-GUY BRISSON 
& BETTY MERCIER
SAINTE-BARBE, QC 450 373-7378
BRISMER JASPER JAFEASTER EX-92
BRISMER FC LOLYPO EX
BRISMER DENZEL SURGILOU TB-86
BRISMER BAXTER JAFFNA TB
BRISMER DUPLEX NECKLES TB

JON & DONNA STUCKEY
SAINT-CHRYSOSTOME, QC 450 825-2821
ROBELLUC VICTORY PAMELLIE VG-87

LES ENT. AGR. DESGROSEILLIERS LTD
SAINT-ISIDORE, QC 450 454-9908
CLEDES DECORMAG VIOLETTE EX 3E
CLEDES SOSA EVAL EX 3E
CLEDES EXACTER ANNE TB-86 1er veau
CLEDES KRUSADER NATHALIE TB 1er veau
CLEDES REGINALD MARIE TB 1er veau
CLEDES BOLTON MAGNYE TB-88
CLEDES BOLTON LUCIE TB
CLEDES GOLDWYN BRIGET TB

LES FERMES BO-MON ENR.
SAINT-RÉMI, QC 450 454-9118
BOMON GOLDWYN LENY TB-88
BOMON JACK DANIEL TB-86

MAURICE LÉGER
SAINT-ANICET, QC 450 264-5132
LEGERMAU BUCKEYE AYVA EX
LEGERMAU SPLENDOR JAMUNICK TB 1er veau
LEGERMAU WINDBROOK JAIME TB 1er veau
LEGERMAU PICOLO JULIA TB-88
LEGERMAU AUDINI LADOUCE TB-87
LEGERMAU BUCKEYE BOUNTY TB-87
LEGERMAU DENZEL LINDT TB-86
LEGERMAU WHY NOT AMY TB-86
LEGERMAU LITTORAL WIPET TB
LEGERMAU ROUEL BRITA TB

RÉJEAN ARCHAMBAULT
SAINT-LOUIS-DE-GONZAGUE, QC 450 377-8202
BRG SHAQUILLE VICTOIRE EX
ARCHO GETZLAF MANDEL TB 1er veau
ARCHO MILA MOHICAN TB
ARCHO RUBIS PICOLO TB

RENÉ LEFEBVRE
SAINT-CONSTANT, QC 450 632-3830
HERREL DARROW MUTINE TB-86
HERREL SALSO FARRA TB
HERREL WINDOWS CAMEO TB

ROCKLAND FARM
ROCKBURN, QC 450 264-5615
ROCKLAND KANSAS VG-87
GLENSTRAE LESSENTIELL AILIE VG-86

NIEUWENHOF & ASSOCIÉ INC.
SAINT-AGNÈS-DE-DUNDEE, QC 450 264-2566
LARELEVE SHOTTLE FAME EX
LARELEVE SHAMROCK DEJAVU VG-86 1st lact.
LARELEVE GOLDCHIP CALLISTA VG 1st lact.
LARELEVE KRUSADER CASSIDY VG 1st lact.
LARELEVE SHAMROCK CHARDONAY VG 1st lact.
LARELEVE LOMAX LORETTE VG-88
LARELEVE BALTIMOR SWEETSTUFF VG-87
LARELEVE DOLMAN CLASSIC VG-87
LARELEVE AFTERSHOCK CHAOS VG-86
LARELEVE BRAWLER DEVIL VG
LARELEVE EXACTER DICTATOR VG
LARELEVE SHOTTLE DICOM VG

NORMAND RIENDEAU
SAINTE-MARTINE, QC 450 427-3564
RIENDEAU TINETTE STEADY TB

RAEBURN HOLSTEINS
HOWICK, QC 450 825-2356
RAEBURN STORMATIC GIFT EX-91 2E
RAEBURN DEMPSEY DEMONE VG-86 1st lact.
RAEBURN DEMPSEY LULU VG 1st lact.
RAEBURN MANOMAN GOLD LU VG 1st lact.
RAEBURN SHAMPOO LULU VG

S & K REMBER REG’D
ORMSTOWN, QC 450 829-2408
RIVERBYE GREY CUP ROSE VG-87

SERGE TAILLEFER
HINCHINBROOKE, QC 450 264-4161
TAILBROOK BLAXTON JETTA TB 1er veau
TAILBROOK GOLDWYN CALYPSO TB-86
TAILBROOK PROMOTION JAMAICA TB-86

SUNTOR HOLSTEINS
ORMSTOWN, QC 450 829-2577
SUNTOR IGNITER JOAN EX-91 7E
SUNTOR BIG RAIN RIKI VG-86 1st lact.
SUNTOR LAUTHORITY JINGLE VG 1st lact.
SUNTOR WILLROCK KENDRA VG 1st lact.
SUNTOR WINDBROOK ROSETTE VG 1st lact.
SUNTOR PRONTO ROXY VG-87
SUNTOR SHOTTLE JASSI VG-87
SUNTOR ALEXANDER RASIA VG

TANNAHILL FARMS REG’D
ORMSTOWN, QC 450 829-2736
TANNAHILL ALTAIOTA DEB VG 1st lact.
TANNAHILL BAXTER SANDY VG-87
TANNAHILL OMAN OMAN AMY VG-86

Président : 
Gilles Leblanc • 450 264-6267 • ginath@live.ca
Publiciste :
Bernard Bohemen • 450 829-2538 • bernalea@hotmail.ca
Agent de vente :
Ghislain Leduc • 450 225-3696 • ghis.leduc@hotmail.com  
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SOIRÉE à LA BELLE ÉTOILE / TWILIGHT MEETING
16 AOûT / AUGUST 16, 2014 à LA FERME KOSTKA

L A  R E V U E  H O L S T E I N  Q U É B E C  I  J U I L L E T  2 0 1 4 73



ANDRÉ POIRIER
SAINT-CLÉOPHAS-DE-BRANDON 450 889-4727

ARTAN KELIE MESQUIN TB
ARTAN ROSANNE FBI TB
C M D ASHLAR DELICE TB

CHRISTIAN VINCENT
SAINT-FÉLIX-DE-VALOIS 450 889-5072

RAMVIN CARMEN BLITZ EX 4E
RAMVIN ADIANA GIBSON EX 3E
RAMVIN CEVIS DULCIE EX 3E
RAMVIN DOMINIQUE HI METRO EX 3E
RAMVIN MAHEE MR SAM EX
RAMVIN ADRIESINE DRAKE EX
RAMVIN SABATHA GOLDWYN EX
RAMVIN ARRIBELLA DUPLEX TB 1re lact.
RAMVIN AUDERANE DEMPSEY TB 1re lact.
RAMVIN ADRILYSE LHEROS TB-88
RAMVIN ADONIE BOLTON TB-87
RAMVIN MAGIQUE LOU TB-87
RAMVIN MODEL ETOILE SHOTTLE TB-87
RAMVIN SANTAFEE DANDY TB-87
RAMVIN ADAMIRE BREAKOUT TB-86
RAMVIN ADRIAMILKYE BOLTON TB-86
RAMVIN AUREGAMIE SHOTTLE TB-86
RAMVIN DANIKINE BOLIVIA TB-86
RAMVIN MONA DUPLEX TB-86
RAMVIN AUDERANCE DAMION TB
RAMVIN DOLISE LEADER TB
RAMVIN ELODIE MR SAM TB

FERME A. HOGUE & FILS INC.
SAINT-LIN 450 439-2401

LONGUE SAHARA LUE D TB 1re lact.
LONGUE MAGNETO GINY TB-87
LONGUE STORMATIC DAPNEE TB-87
LONGUE BUCKEYE LORAS TB-86
LONGUE GOLDWYN ANNE CHRISTINE TB-86

FERME CHABARLY ENR.
SAINT-DAMIEN-DE-BRANDON 450 835-4185

CHABARLY MORE TRO TB-86
CHABARLY DOCTOR TOUT TB

FERME CHEVERET INC.
SAINT-AMBROISE-DE-KILDARE 450 756-9430

ANGST MORTY ANNIE EX
CHEVERET MILLION MARLEE TB 1re lact.
BERGEROY SID ADGOLD TB 1re lact.
CHEVERET SHAQUILLE ALYSIANNE TB-88
CHEVERET MR BURNS ANETH TB-87
CHEVERET PAGEWIRE CAFEINE TB-87
CHEVERET ASHLAR ALYSIANNE TB-86
CHEVERET MILLION ANNABELLE TB-86
COMESTAR LOLITA SHOTTLE TB-86
CHEVERET BOGART LAUTELMA TB
CHEVERET BRAWLER MEDUSIANA TB
CHEVERET STALLION MADONA TB
LANAUDOISE SHOTTLE LENA TB

FERME CLAUDE ROY & FILS INC.
SAINTE-JULIENNE 450 831-2606

ROYAUX CASCADE MILAC TB 1re lact.
FOREST LEADER MONO TB
ROYAUX DENISON COROLY TB
ROYAUX DENISON TRIVI TB
ROYAUX ROMAN CORPY TB
ROYAUX TOPNOTCH KRISTIA TB

FERME CRISTALLINA
SAINT-BARTHÉLEMY 450 885-2335

CRISTALLINA BLITZ GARCY EX
CRISTALLINA ASHLAR LEONIE TB-87
CRISTALLINA DENISON GENOVA TB-87
CRISTALLINA GOLDWYN GUCCI TB-87
CRISTALLINA LOMAX GUESS TB-87
CRISTALLINA SEPTEMBER JOLIE TB-86
CRISTALLINA BLISTER BERNINA TB
CRISTALLINA BONAIR GHANDI TB
CRISTALLINA BUCKEYE GIPSY TB
CRISTALLINA PRINCE BOTTEE TB
CRISTALLINA SAHARA GRENOUILLE TB
CRISTALLINA SAMUELO JINX TB
CRISTALLINA SANCHEZ SUZIE TB

FERME D.E.C. INC.
SAINT-ROCH-DE-L'ACHIGAN 450 588-6426

STROCH TITANIC JULIAB EX 3E
DUPLESSIS TALENT ZIGORE EX 3E
RAYPEL DOUGLAS STEA EX 2E
STROCH TAXTON DECA EX 2E
STROCH SHAQUILLE LORE EX-91
STROCH BAXTER GAYLEME EX
STROCH MAILING NOLINE EX
STROCH DEMOCRACY MELLY TB 1re lact.
STROCH DOLMAN GAYFIE TB-88
DESARTISANS FINAL CUT EMILIA TB-87
STROCH BAXTER DYVILOV TB-87
STROCH GOLDWYN JULINY TB-87
LORDCADIE SPIRTE ZENIA TB-86
RAYPEL BENJAMIN DIANE RED TB-86
STROCH DOLMAN GAYLA TB-86
STROCH RAMDAM MAEMA TB-86
STROCH ROSE ROYCE MEGALY TB-86
STROCH STALONE LASSIE TB-86
STROCH TALENT MEGANNE TB-86
LOLISEE JASPER J GAIL TB
STROCH BAXTER JENNIE EVE TB
STROCH DOLMAN JULIBELLULE TB
STROCH GAYLMOR NOLINA TB
STROCH GOLDWYN JULILORE TB
STROCH MITEY STALHIVA TB
STROCH RUBENS PATCHY TB
STROCH STALONE GRETYBEL TB
TOLAMIKA DUNDEE GALA TB

FERME DESCHENOISE INC.
SAINT-SULPICE 450 589-5819

CHEVERET COUSTEAU EMILIA TB-87
DESCHENOISE GOLDWYN CARLA TB-87
DESCHENOISE ASHLAR PRALUNE TB-86

FERME DENIS MASSE & FILS INC.
SAINT-BARTHÉLEMY 450 885-2234

BOISBLANC SHOTTLE JENNIE TB-87

FERME DÉSYLAIT INC.
BERTHIERVILLE 450 836-6319

BARTHELEMY MITEY DARIA TB
DESYLAIT DOLMAN LORIA TB
PIERSTEIN TOUCHDOWN BLISSIMA TB

FERME ÉRI SENC
LE GARDEUR 450 657-9840

ERI GERARD CHANEL TB 1re lact.
ERI BARONNET MAY TB-87
ERI GOLDWYN SAFILE LIZIA TB-87
ERI DESPATIE ROXY TB
ERI FINLAND ANUSIA TB

FERME FOREST
L'ASSOMPTION 450 589-0212

GALOR JOLT SAFALLE EX 5E
FOREST CHAMPION SARINA EX 3E
FOREST GOLDWYN WINNIE DAWN EX
FOREST SHOTTLE NORMA DAWN EX
FOREST SHAQUILLE MAYLE TB 1re lact.
FOREST FEVER PHANTEE TB 1re lact.
FOREST GOLDWYN OZZY DAWN TB-88
FOREST SHAQUILLE MAYLE TB-87
FOREST TOYSTORY ULTRA DAWN TB-87
COTI GOLDWYN ANEXI TB-86
FOREST VELVET ABYSSIA DAWN TB-86
FOREST GOLDWYN PIOLA DAWN TB
FOREST SHAQUILLE PONKA TB
MORSAN NIAGRA DUR LYUBA TB

FERME FRANÇOIS GAUTHIER
SAINT-AMBROISE-DE-KILDARE 450 755-4367

FRANJO CMR MILKSTAR DELPHIE TB

FERME JOBERT
SAINT-GABRIEL 450 889-2413

JOBERT GOLDWYN ESMERALDA EX
JOBERT LANGDON ANABELLE TB 1re lact.
JOBERT WISCONSIN SANTA LUCIA TB 1re lact. 
JOBERT SKYWAY FELINE TB-88
JOBERT AFTERSHOCK SANSAS TB-86
JOBERT WHY NOT ELLA TB-86
JOBERT GOLDLASER GRACE TB
JOBERT LYMAN NIRVANA TB
JOBERT NORTON PANDA TB
JOBERT OUTSIDE FELICE TB

FERME JOS. GOULET & FILS INC.
L'ASSOMPTION 450 589-5795

FOREST JOLT KOALA DAWN TB-87
NORGAN TALENT COCINELLE TB-86

FERME M.G. TURENNE SENC
L'ÉPIPHANIE 450 588-2616

LAITUR-N JORDAN FABBY TB

L A  R E V U E  H O L S T E I N  Q U É B E C  I  J U I L L E T  2 0 1 474



FERME LACOURSIÈRE HOLSTEIN INC.
SAINT-CUTHBERT 450 836-3125

LACOURSIERE WINDOWS KIMONO EX
FG LACOURSIERE MORTY GIGALOU TB-87
LACOURSIERE MUSKETEER KIRIE TB-87
LACOURSIERE CUTLER DELPHINE TB-86
LACOURSIERE SCAR ROXBURY TB-86
LACOURSIERE ROSS KIM TB
LACOURSIERE SAMUELO ANOUKA TB
LACOURSIERE SHIRAZ KATMANDOU TB
LACOURSIERE TORRES SEA TB
LACOURSIERE TRIBUTE STEF TB

FERME NARIC INC.
SAINT-CUTHBERT 450 836-1722

NARIC PARENT 4315 TB-87
ANGST ALLEN ADRIANE TB
GHIRO SEPTEMBER ABRINE TB
NARIC MINT LADI TB
TEAM KIRTON DEMY TB
TOMSHIPE PRODUCER BARBIE TB

FERME P.S. COLLIN INC.
SAINT-ESPRIT 450 839-2408

ROSTAR MR BURNS BANDY TB

FERME QUIRI INC.
SAINTE-ÉLISABETH 450 756-2849

QUIRI BALTIMOR MUSE TB 1re lact.
QUIRI WINDBROOK LOUISE TB 1re lact.
QUIRI RUDOLPH EVE TB-86
COMESTAR TALENT QUIRI TB
QUIRI ASHLAR VANILLA TB
QUIRI LOGICAL LYS TB
QUIRI REALIST VANILLE TB

FERME R.C. LAPOINTE & FILS INC.
SAINT-CUTHBERT 450 836-2495

BELLFILS WINDOWS MIROC TB-86
DESLAINS ACCORD PAPILLON TB
GALOR SPIRTE SAFALAINE TB

FERME RIMOU INC.
SAINT-ROCH-OUEST 450 588-6353

RIMOU GOLDWYN DAWNY CONN EX-91 2E
RIMOU GOLDWYN MILOU EX
FLECHEDOR FIN CUT ZONZON EX
RIMOU MARICLA STEADY TB 1re lact.
RIMOU CORA DAWN DUNDEE TB 1re lact. 
RIMOU SEPTEMBER MITSOO TB-88
CLERINDA MODEST MISS TB-87
RAYON D'OR GOLDWYN LILIROSE TB-87
RIMOU MARILUNE BOLTON TB-87
RIMOU SECOND BECKER LEA TB-87
RIMOU CHELBY LIGHNING TB-86
RIMOU CINDERELLA BOLTON TB-86
RIMOU TWEETY DAWN JASPER TB-86
RIMOU MAJESTEE DAMION TB
RIMOU MINIFEE ARBOR TB
RIMOU SHOTTLE AMINE TB

FERME ROANNETTE INC.
SAINT-ALEXIS-DE-MONTCALM 450 839-2273

DUBEAU LEE GATTI EX-92 4E
DUBEAU LEE BABYLONE EX 4E
ROANNETTE BAROQUE ADELIA TB-86 1re lact.
ROANNETTE DUPLEX DANIE TB 1re lact. 
ROANNETTE FEVER ODYLA TB 1re lact.
ROANNETTE BOLTON SENSORE TB-88
ROANNETTE TALENT NINI TB-88
ROANNETTE DUPLEX POUPRE TB-87
ROANNETTE GOLDWYN POULLET TB-87
ROANNETTE MAGOT LAURE TB-87
ROANNETTE OUTBOUND ANOUK TB
ROANNETTE TORRES PICOLIRE TB

FERME ROSEBEL INC.
SAINT-GABRIEL-DE-BRANDON 450 835-9606

ROSEBEL KELLY ALLEN EX-91 4E
ROSEBEL ASHLAR YSA ANNE EX
ROSEBEL DAPHEE ANN MANIFOLD TB 1re lact.
BLONDIN REDLINER SPOTTY TB-88
ROSEBEL SAMUELLO JULIANNA TB-88
ROSEBEL BECKIE BUCKEYE TB
ROSEBEL WHY NOT KATY TB

FERME ROUMI INC.
SAINT-CUTHBERT 450 803-8243

ROUMI JAY MARGNIE EX 6E
LOLISEE ALANTA FRAN TB

FERME SYMA HOLSTEIN ENR.
SAINTE-ÉLISABETH 450 760-3823

SHADYPOPLAR ROCHESTER PATSY EX-91
SYMA GOLDWYN MARIA EX
STEPIDO SHOTTLE SABINE TB 1re lact.
SYMA ALEXANDER ATHENA TB 1re lact.
SYMA SID ALIBABA TB 1re lact.
DUBEAU GOLDWYN AL CAEDA TB-88
COMESTAR INTRUDER MARIANNE TB-87
DUBEAU JASPER MCKENNA TB-87
SYMA BAXTER EMY TB-87
SYMA BAXTER LIBERTY TB-87
SYMA MILLION JULIETTE TB-87
MYSTIQUE MINISTER ALICE TB
STEPIDO DUPLEX DASHA TB
SYMA GOODLUCK TILA TB
SYMA MR BURNS MARIE ANNE TB
SYMA MR SAM FRAGRANCE TB
SYMA ROY TYTRA TB
SYMA SHOTTLE MARIE CLAIRE TB

FERME TRANCHEMONTAGNE INC.
SAINT-CUTHBERT 450 885-3256

HESEM SHADOW JEANNIE TB-86
YORK ASHLAR LILIE TB

FERME YVETTE & MAURICE HÉNAULT
BERTHIER 450 836-2058

BYRICE GOLDWYN VALINDA TB
BYRICE MR BURNS CAUSY TB
CLAIRBEL STALLION ESTELLE TB
MAGILU AUDINI NATACHA TB

FERME VALRÉMI INC.
SAINT-CUTHBERT 450 836-2365

VALREMI BUCKEYE LARISA EX
BREEZE HILL SHOTTLE REALITY TB-88
KLAYKNOLL THUNDER GEORGIA TB-88
DEVON TAL LEW RED ROSE TB-86
JULISAM ASHLAR NINETTE TB-86
VALREMI KNOWLEDGE BEA TB
VALREMI MR BURNS AMARULA TB
VANADIUM CUTLER CALINA TB

FRANÇOIS ALLARD & SUZANNE BÉRARD
SAINT-ROCH-DE-L'ACHIGAN 450 588-2102

PROVETAZ FEVER TELLA TB-88
DESARTISANS FINAL CUT MYRNA TB-86
MAGHIKA BUCKEYE MODESTIE TB-86
MAGHIKA GOLDWYN DELLI LISA TB-86
MAGHIKA RESTLESS ALIXIA TB-86
GEOBASTIEN STALLION DANCER TB
MAGHIKA FRONTRUNNER SHELBINNE TB
MAGHIKA SAMUELO CRISTIANNA TB
ROSTAR PHASE ONE JANESHA TB

GÉRARD LAMBERT
SAINTE-ÉLISABETH 450 756-4719

GRAVELSDALE TONKA LOTTIE TB
MONCHOIX DIRECTOR LILY TB
MONCHOIX DURHAM SIBIA TB
MONCHOIX JET RED PANSERA TB
MONCHOIX SANCHEZ BINA TB

GILLES LORD
SAINTE-MARIE-SALOMÉ 450 754-3342

LORDCADIE STORMATIC ANNICK EX 2E
LORDCADIE SPIRTE ALY EX
LORDCADIE MANUS OLYVIA TB 1re lact.
LORDCADIE PALERMO JACKY TB 1re lact.
LORDCADIE MR SHOT SANDRA TB-88
LORDCADIE GOLDWYN MISS TB-87
LORDCADIE LHEROS MISS TB-86
LORDCADIE PUNDIT KATE TB-86
LORDCADIE CARISMA BICHE TB
LORDCADIE FORTUNE JULIA TB
LORDCADIE REDESIGN ABIE TB
LORDCADIE SOLSTICE JESS TB

JEAN DÉSY
SAINT-BARTHÉLEMY 450 885-3706

GEORJALI TRIBUTE DEBBOU EX-91 3E
GEORJALI BUCKEYE LYNNYE TB-88
GEORJALI FISK ANAIS TB-86
GEORJALI LIGHTNING LYNNYA TB-86
GEORJALI SAMUELO SALLENOU TB-86
LANAUDOISE DENISON ALABAMA TB-86
GEORJALI HOWIE DEBBOUA TB
GEORJALI JASPER LYNNOUI TB
GEORJALI SALTO ANYOU TB
GEORJALI YARIS UNOVA TB
LANAUDOISE BOLLY ELSIE TB
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JEAN-MARC WOLFE
SAINTE-JULIENNE 450 831-2098

WALLU SID OLYNA TB 1re lact.
WALLU TREASURER ANNA TB 1re lact.
WALLU DEMPSEY LAURA TB 1re lact.
WALLU BALTIMOR MATELLE TB-87
WALLU DENISON MARGO TB-87
WALLU MR SAM TRESOR TB-87
WALLU DESIGN MIA TB-86
WALLU GOLWIN CYNDI TB-86
WALLU LAUTHORITY TRESORE TB-86
WALLU MR SAM CHANTAL TB-86
WALLU VITTORIO CITY TB-86
WALLU BOLIVIA LAURIE TB
WALLU BOLIVIA LILANE TB
WALLU BOLTON MATINI TB
WALLU COMPASS MICHA TB
WALLU DESTRY CHATALLE TB
WALLU DOLMAN ABEILLIA TB
WALLU FINAL CUT DARLA TB
WALLU GOLDWYN CYNDOU TB
WALLU SHOTTLE MARTINA TB
WALLU SHOTTLE MATINE TB
WALLU ZIRCON DEBBA TB

JEAN PAQUETTE
MASCOUCHE 450 474-4210

JOCEBEL INSTIGATE FORCUIT TB-87
JOCEBEL MODEST CANNISSE TB-86
JOCEBEL DOLMAN FINESSE TB
JOCEBEL PARNEL WINDY TB

LES ENTREPRISES AGRICOLES BRI-HO ENR.
SAINT-JACQUES 450 839-7199

BRIHOLAIT GOLDWYN NASTIANE TB-87
BRIHOLAIT GOLDWYN TIANA TB-87
BRIHOLAIT ZORA SEPTEMBER TB-87
BRIHOLAIT GOLDWYN ALISIE TB-86
BRIHOLAIT BONAIR JESSINE TB
BRIHOLAIT BUCKEYE CHARMINE TB
BRIHOLAIT DOLMAN TITIE TB
BRIHOLAIT GOLDWYN ELODIE TB
BRIHOLAIT LITTORAL LUNIE TB

LES FERMES DE LA CÔTE INC.
SAINT-ESPRIT 450 839-6574

LANAUDOISE SEPTEMBER ERIKA EX 4E
LANAUDOISE JASPER BRITNEY EX
LANAUDOISE JORDAN ALLELUIA TB 1re lact.
LANAUDOISE DENISON ARLENE TB-88
LANAUDOISE BUCKEYE ELECTRA TB-87
LANAUDOISE LOUISVILLE MARIA TB-87
LANAUDOISE BAXTER BRIOCHE TB-86
LANAUDOISE SHOTTLE LESLIE TB-86
LANAUDOISE TRIBUTE IDOLE TB-86
LANAUDOISE ARBOR ALMANA TB
LANAUDOISE BAROQUE ALBANY TB
LANAUDOISE BOLTON ANASTASIA TB
LANAUDOISE DENZEL AMALIA TB
LANAUDOISE DENZEL LAYLA TB
LANAUDOISE SHOTTLE LETICIA TB

JEAN-CLAUDE LAFORTUNE & FILS
SAINT-ROCH-DE-L'ACHIGAN 450 588-4933

BLONDIN GOLDWYN VERONIKA EX-91 3E
PROVETAZ SAMUELO SHERRI EX-91 2E 
LESPERRON OUTSIDE LILY EX 3E
DESARTISANS GOLDWYN EDWILDA EX 2E
DESARTISANS GOLDWYN MALORY EX
DESARTISANS ALTAEXACTER LESLIE TB 1re lact.
COMESTAR TRAMY STORMATIC TB-88
DESARTISANS SHOTTLE TWINKLE TB-88
RUBIS BLITZ DOUKIE TB-88
SEJOUR GOLDWYN BRIARE TB-88
TRICORNER GOLDWYN MARY TB-88
BLONDIN MINISTER LUCYNDA TB-87
BLONDIN PAGEWIRE LOVELY TB-87
BLONDIN PRONTO SYRIE TB-87
BLONDIN SIDNEY MIA TB-87
DESARTISANS ALFREDO DIANA TB-87
DESARTISANS BAXTER MARILOU TB-87
DESARTISANS DOUGLAS BB JANNICK TB-87
DESARTISANS NITSCHKE ANGELINE TB-87
DESARTISANS ROSS MELVINA TB-87
DESARTISANS WILLROCK VIOLA TB-87
ELOC FINAL CUT HOLLY TB-87
ANGST SEPTEMBER ALDINA TB-86
DESARTISANS BAXTER KARINE TB-86
DESARTISANS GOLDWYN CLODINE TB-86
CHARPENTIER ZESTY MISTY TB
DESARTISANS AIRRAID MILIE TB
DESARTISANS ASHMORE KATE TB
DESARTISANS DENZEL SHELBY TB
DESARTISANS DUNDEE LEONIDE TB
DESARTISANS FLOYD ANNABELLE TB
DESARTISANS FRONTRUNNER MAYA TB
DESARTISANS GOLDWYN JO TB
DESARTISANS LEADER JUDY TB
DESARTISANS MR SAM BERNICE TB
DESARTISANS PROMOTION DONALDA TB
DESARTISANS SAMUELO MEDORA TB
GEOBASTIEN BUCKEYE DAISY TB
MURRAYHOLM DOLMAN ESTER TB
SUNNYLODGE BONAIR SILENCE TB
-
MARCEL BEAUSÉJOUR
RAWDON 450 834-8859

BEAUJOUR GOLDWYN GOLDSTAR EX-91 2E
BEAUJOUR ACADEMY LUCETTE TB 1re lact.
BEAUJOUR STEADY NADINE TB 1re lact.
BEAUJOUR WINDBROOK TINA TB 1re lact.
BEAUJOUR DENZEL LYZEL TB-87
BEAUJOUR GOLDWYN ANETTE TB-87
BEAUJOUR MANAGER SANDY TB-87
BEAUJOUR SCHILLING TB-87
BEAUJOUR STEADY MAGGIE TB-87
GEMIBENA MINISTER MISS KATY TB-87
BEAUJOUR ARBOR MEGANE TB
BEAUJOUR FREEPORT BELLAFREE TB
BEAUJOUR FRONTRUNNER FADIA TB
BEAUJOUR KNOWLEDGE LILA TB
BEAUJOUR SALTO ANISSA TB

PRODUCTION GÉNÉTICA INC.
NOTRE-DAME-DES-PRAIRIES 450 753-5063

SERENITYHILL MAN O MAN FANTA TB 1re lact.

MARIO & SYLVAIN ADAM
SAINTE-ÉLISABETH 450 755-2083

LYSAM BOLTON MIMI TB-86
LYSAM DJ KORALIE TB
LYSAM MR SAM YOLY TB
LYSAM OUTBOUND ARIANNE TB
SYMA MAGOT SARRA TB

NICK MAJEAU
SAINT-ESPRIT 450 839-3283

MAJONICK GERARD MYRIAMICHI TB-86 1re lact.
MAJONICK FEVER KIANA TB 1re lact.
MAJONICK DEREK ITALINE TB-86
MAJONICK STALLION MELONIE TB

RAYNALD GASCON
SAINTE-JULIENNE 450 831-3370

CLERINDA BOLTON FLEUR TB-86 1re lact.
CLERINDA SEAVER JEANNE TB 1re lact.
CLERINDA STALLION PIVOINE TB 1re lact.
COTI BOLIVIA ELAINE TB 1re lact.
CLERINDA BRAWLER AURALIE TB-88
CLERINDA MAN OMAN KALIANE TB-88
CLERINDA MYRE FREELANCE MARJO TB-88
BLONDIN BUCKEYE TARA TB-87
CLERINDA MR BURNS MALINE TB-87
CLERINDA SAMUELO FANTASTIC TB-87
COTI ASHLAR NUAGE TB-87
CLERINDA ARMSTEAD ANNA TB-86
CLERINDA BIGSTONE KACHOU TB-86
CLERINDA MYRE SHOTTLE MARIGOLD TB-86
CLERINDA MYRE MINISTER MIMI TB
CLERINDA SHOTTLE KELIA TB

SÉBASTIEN FONTAINE
SAINT-BARTHÉLEMY 450 835-3705

TEM-NORTH GIBSON PEPSI EX-92 5E 
BLONDIN JAMES STELLY EX 3E
SUDVIEW NORDALE GOLD LIBERTY EX-93
BASTE DUPLEX CARINA TB 1re lact.
BASTE SHOTTLE CARA TB-88
BASTE SOVEREIGN MARGUARETTE TB-88
BLONDIN JASPER SUPLICE TB-88
CROVALLEY GOLD MISTY TB-88
STEPIDO GOLD GEORGIA TB-88
CLERINDA MYRE GOLDWYN JAIME TB-86
BASTE TOUCHDOWN CALUMAIE TB

YVAN BARRETTE
SAINT-BARTHÉLEMY 450 885-3053

BARTHELEMY BOLT VISTA TB-86 1re lact.
BARTHELEMY SATURDAY FEVER TB 1re lact.
GUYMI SEPTEMBER LADY DY TB-88
SICY GOLDWYN ATLANTA TB-87
BARTHELEMY GOLDWYN MINI TB-86
BARTHELEMY MARION VIOLETTE TB-86
NANCI REGGIE DAMIE TB-86
BARTHELEMY CASINO LEONIE TB
BARTHELEMY ROY EMERAUDE TB
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COMMERCIALISATIONC

Il faut commencer par se poser des questions
et trouver notre pourquoi? Premièrement, il
faut s'interroger sur le produit que l'on veut
offrir. Qu’est-ce que je veux vendre? Pour quelles
raisons est-ce que j'aimerais être reconnu?
Est-ce pour le marché de pro ductions, pour
les familles de vaches établies, pour l’expo -
sition? Il faut se rendre à l’évidence : on ne
peut être tout pour tout le monde. Il ne faut
surtout pas être un éleveur à tout faire, mais
maître dans rien. Pensez à ce que vous faites
bien, à ce qui vous motive tous les jours, à
quelle est votre vision de l’élevage, quelles
sont les valeurs qui vous représentent, quels
sont vos champs d’intérêt en génétique? Il est
plus facile de travailler avec un produit que
l’on connaît très bien, qui nous pousse à aller
plus loin et à relever de nouveaux défis.

Dans le même ordre d’idée que pour cibler
votre clientèle, il faut penser que viser plus
petit peut nous amener à plus grand! Ce ne
sont pas toutes les vaches qui donnent des
génisses d’exposition, ce ne sont pas toutes
les vaches qui sont rouges et ce ne sont pas
toutes les familles qui ont de super chiffres.
Travailler avec vos forces, mais aussi les
forces de vos familles de vaches. Être
passionné et averti aide à se différencier
dans le marché, mais aussi à mieux répondre
à ses clients et à leurs attentes. Il faut que
vous vous donniez une image de marque pour
vous différencier des autres. Tous les jours,

nous trouvons pleins d’exemples d'images de
marque comme Apple qui offre bien plus qu’un
produit, mais une technologie qui prodigue un
style de vie coloré, simple et rapide, ou BMW,
qui ne vend pas des autos, mais bien la
fiabilité, l'ingéniosité et le design attrayants
de ses voitures. Des exemples semblables
existent même dans notre industrie. Pensons
à Ri-Val-Rae, qui se spécialise dans le marché
acère, Rosedale dans les expositions et De-
Su dans la génomique. Il faut établir sa propre
stratégie pour que les gens nous recon -
naissent pour un produit en particulier. D’où
l’importance de bien établir ses objectifs
d’élevage et ne pas divaguer. Si vous vous
spécialisé dans les familles de vaches
établies, pourquoi offrir du acère? Offrez un
produit qui vous différencie et non pas parce
que votre voisin l’offre.

Faire le point
Une fois que vous avez établi vos goûts,
trouver les forces dans votre troupeau et, par
conséquent, ce que vous avez à offrir. Pour
établir un marché, il faut également un bassin
d’acheteurs potentiels. Il faut donc se poser
certaines questions. 
- Avec qui est-ce que je pense faire affaire? 
- Quelle est ma clientèle? 
- Où se situent mes acheteurs potentiels?  
- Est-ce que ce sont ceux qui ne jurent que

pour les expositions, le marché international,
les internautes ou bien mes voisins? 

Il ne faut pas penser que l'on peut faire affaire
avec tout le monde. Il faut trouver ses clients
et bâtir un lien de confiance avec ceux qui ont
la même vision d’élevage que vous. Il faut
rassurer ses clients et éviter toute confusion
avec eux. Il est conseillé de viser plus petit et
d'être spécifique.

Synthétiser
Lorsque vous avez trouvé votre créneau de
marché, celui-ci devrait vous transporter 
où vous voulez aller et vous permettre
d'atteindre votre vision à long terme de votre
entreprise. Il doit y avoir un besoin pour ce
marché, il faut s’assurer que quelqu’un
d’autre s’y intéresse, d'où l’importance de
cibler la clientèle au départ. 

Le marché peut évoluer avec le temps. En
d’autres mots, il peut vous permettre de
développer différentes branches de ce même
marché tout en conservant le segment
principal. 

« Les gens n’achètent pas ce que vous faites,
ils achètent pourquoi vous le faites! » écrit
Simon Sinek. Bref, réfléchissez à ce que vous
aimez, à ce que vous aimeriez vendre, et
foncez!

Trouver son créneau de marché
epuis l’arrivée de la génomique, c’est la course folle à la nouvelle numéro 1en conformation, à la meilleure Rouge et
Blanc, et tant mieux si elle est acère. La génomique a également fait découvrir de nouvelles familles, mais aussi de
nouveaux marchés. On remarque maintenant que certains acheteurs sont prêts à dépenser des sommes énormes pour

risquer d’être le prochain numéro 1. Mais est-ce que cette course brouille les cartes? De nos jours, il devient encore plus
important de se tracer une ligne directrice et de suivre notre vision à long terme, de rester à l’affût du marché, mais aussi de
reconnaître sa passion et par conséquent son créneau de marché.

D

Par 
Marie-Philip Brisson,
agronome

Conseillère pour le
territoire Ouest

La demande pour les animaux
d'exposition est un segment de marché

pour lequel certains éleveurs veulent
développer leur image de marque. 



De nombreux acheteurs étaient au rendez-
vous lors de la vente de dispersion du réputé
troupeau Lylehaven, le 23 mai dernier à East
Montpelier au Vermont. Ce n’est pas sans
émotion que le propriétaire et la gérante du
troupeau depuis les 19 dernières années,
Jerry Rappaport et Sue Brown, ont ouvert les
enchères par leur message de bienvenue
pour ce dernier chapitre de Lylehaven Farm.
Plus de 30 ans d’histoire ont été conclus par
la vente « The Celebration of Lylehaven » lors
de laquelle 149 sujets ont été vendus pour un
prix moyen de 5 296 $.  

Le troupeau Lylehaven a remporté plusieurs
titres aux expositions, mais la réputation de
ce préfixe a vraiment atteint son apogée
grâce à la fameuse Lylehaven Lila Z, EX-94
18*, qui a une feuille de route remarquable à
son actif. Cette dernière a déjà été vendue à
plus d’un million de dollars et a remporté des
titres All-Canadian et a aussi élevé plusieurs
filles et est l'ancêtre de nombreuses petites-
filles qui se sont imposées autant aux expo -
sitions qu’au niveau des données génétiques
et de la production. Elle est aussi à l'origine
de plusieurs fils et petits-fils qui ont évolué
avec succès en I.A. Le plus haut prix de la
vente, Lylehaven Atwood Lylly, provient de
cette famille. Cette vache de 4 ans, classifiée
EX-92 à 3 ans, a requis la somme de 70 000 $
de Mike Garrow, son nouveau propriétaire.
Sa mère, Thiersant Lili Starbuck, EX-94 3*, a
été élevé au Québec et est la deuxième mère
de Lila Z. 

À la demande de Sue Brown, gérante du trou -
peau, plusieurs Québécois faisaient partie de
l’équipe de vente et de nombreux éleveurs de
la belle province avaient traversé la frontière
pour mettre la main sur une Lylehaven, un
élevage qui a toujours évolué avec passion
sous le slogan « Sign of Good Breeding ».
(F.L.)
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COMMERCIALISATIONC
The Celebration of Lylehaven
23 mai 2014, à Lylehaven Farm, East Montpelier, Vermont           
Gérante : Sue Brown • Encanteurs : Dave Rama (Cattle Exchange) et David Crack Jr.

Sommaire :         Nombre       Moyenne                    Total
Génisses                   88             4932,95 $        434 100,00 $
Vaches                      60             5870,00 $        352 200,00 $
Choix à naître            1             2 900,00 $            2 900,00 $
Total des sujets      149           5 296,64 $        789 200,00 $  

Les plus hauts prix : 

Lylehaven Atwood Lylly EX-92, 70 000 $
(Thiersant Lili Starbuck, EX-94 5E 3*, x Atwood)
Acheteur : Mike Garrow, Chateaugay, NY (É.-U.)

Lylehaven Amazing Lilia, 22 000 $
(Thiersant Lili Starbuck, EX-94 5E 3*, x AltaAmazing)
Acheteur : Golden Oaks Farm, Wauconda, IL (É.-U.)

Lylehaven Damion Lesa TB-86 2 ans, 17 000 $
(Lylehaven Lee Laureate, EX 2E, x Damion)
Acheteur : Gene Iager, Walkersville, MD (É.-U.)

Lylehaven Brd Lourdes, 16 000 $
(Lylehaven Atwood Lilly, EX-92, x Bradnick)
Acheteur : Gene Iager, Walkersville, MD (É.-U.)

Lylehaven Atw Lakota, 16 000 $
(Fleury Gen Sanchez Lovely, EX, x Atwood)
Acheteur : Gene Iager, Walkersville, MD (É.-U.)

Lylehaven Gwd Langley, 15 200 $
(Lylehaven Lassie, EX-94 4E, x Goldwyn)
Acheteur : Gene Iager, Walkersville, MD (É.-U.)

Lylehaven D-Man Latisha, 10 000 $
(Lylehaven Atwood Lilly, EX-92, x Doorman)
Le plus haut prix des acheteurs québécois
Acheteur : Comestar Holstein, Victoriaville (QC)

Lylehaven Fever Leesy, 7 500 $
(Fleury Gen Sanchez Lovely, EX , x Fever)
Acheteurs : Jean-Guy Brisson et Betty Mercier, 
Sainte-Barbe (QC)

Lylehaven Fever Lise, 7 100 $
(Lylehaven Lassie, EX-94 4E, x Fever)
Acheteur : Ferme Favreau et fils inc., Sainte-Christine (QC)

Lylehaven GC Lemon, 6 700 $
(Thiersant Lili Starbuck, EX-94 5E 3*, x Gold Chip)
Acheteur : Fermes Verhaegen inc., Clarenceville (QC)

Lylehaven Amazing Lisa, 6 200 $
(Fleury Gen Sanchez Lovely, EX, x AltaAmazing)
Acheteurs : Véronique Maheu, Ferme Maho et
Expectations Holsteins, Mirabel (QC) 

Lylehaven Advent Loryly EX, 6 000 $
(Lylehaven Lori Anne, EX-92 4E, x Advent)
Acheteur : Ferme Verjatin Holstein inc., Saint-Gervais 

Le plus haut prix de la
vente, Lylehaven Atwood

Lylly, vendue pour la
somme de 70 000 $, est
entourée, de gauche à

droite par David Crack Jr,
qui a fait une partie du

travail d’encanteur; Yvon
Chabot, aux généalogies;

les acheteurs, Mike
Garrow et sa conjointe

Marlene Holmes, ainsi que
leurs deux filles; Gabriel
Richard, au licou;  David

Butch Crack, qui a agi
comme pointeur; et Jerry

Rappaport, propriétaire de
Lylehaven. 

Photo : Randall Blodgett

De gauche à droite, M. Rappaport et son épouse
Phyliss, Sue Brown, gérante du troupeau

Lylehaven au cours des 19 dernières années, 
et Julien Chabot, un bon ami.
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Les plus hauts prix des acheteurs québécois : 
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ÉQUIPEE

Dans un numéro précédent, j’abordais
sommairement les partenariats en génétique
laitière et l’importance pour tous les membres
de travailler ensemble afin de mieux vous
servir. C’est avec cet objectif en vue que
Holstein Québec a contribué à la planification
stratégique pour les partenaires du secteur
génétique laitier québécois. Ces partenaires
sont Les Producteurs de lait du Québec, le
Centre d’insémination artificielle du Québec,
Valacta, Boviteq, le ministère de l’Agriculture,
des Pêcheries et de l’Alimentation du Québec
et le Conseil québécois des races laitières.
Lors de ces réflexions, les partenaires ont
consulté des organismes nationaux comme
Holstein Canada, le Réseau laitier canadien,
etc., afin d’obtenir leurs points de vue sur les
enjeux et les objectifs à l’échelle nationale.  

De cette réflexion, une mission et cinq
grandes orientations sont ressorties afin de
créer une meilleure synergie entre les
organisations, les communications et les
services terrain. Les partenaires ont pour
mission d’unir leurs forces pour appuyer

l’ensemble des entreprises laitières québé -
coises dans l’atteinte de leurs objectifs éco -
nomiques et de développement durable de la
production. Pour la réaliser, ils souhaitent
atteindre les cinq grands objectifs suivants :  
• améliorer la concertation entre les acteurs

du secteur de la génétique au Québec;
• maximiser l’expression du potentiel géné -

tique des troupeaux et la rentabilité des
exploitations québécoises en utilisant de
façon avisée les nouvelles technologies et
en favorisant le développement de la R et D
au Québec;

• développer un exercice de communication
fort et concerté à l’endroit des producteurs
de lait;

• développer un secteur de la génétique
socialement responsable qui contribue au
maintien d’un haut statut sanitaire dans le
cheptel laitier québécois et canadien, tout
en facilitant la collecte de données qui sup -
porte l'industrie;

• poursuivre de manière concertée le dévelop -
pement international afin de mettre en valeur
la génétique québécoise et canadienne.

Tous ces objectifs sont bien intéressants,
mais le plus important demeure l’action. Et ça
n'a pas tardé puisque Les Producteurs de lait,
en collaboration avec Valacta, ont déjà prévu
un projet pour recueillir l’information des
pareurs d’onglons afin d’en savoir plus sur les
causes reliées à la boiterie et d'identifier des
solutions. D’autres projets verront le jour
dans les prochains mois.

En terminant, j’aimerais souligner l’excellente
collaboration entre les partenaires et leurs
actions engagées pour que l’on puisse mieux
vous servir.

Au plaisir d’en discuter avec vous.

Daniel Marcheterre
directeur général

Collaborer pour 
mieux vous servir!

lusieurs activités estivales sont déjà en cours et nous savons que leur réussite dépend de la collaboration des
différents intervenants. Il en va de même pour les expositions agricoles et pour notre pique-nique annuel. Le secteur
de la génétique laitière s’est également rassemblé à partir d’idées communes et d’intérêts partagés.P
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CALENDRIERC
Notez bien, le calendrier est un service apprécié des membres, mais vous devez appeler pour nous faire part de vos dates. 

Contactez Francine au 450 778-9636 avant le 1er septembre 2014 pour l’édition du 15 octobre 2014.

Expositions — 2014
4 juillet ..................Expo Verchères, Calixa-Lavallée
5 juillet ..................Expo BBQ de Bellechasse, 

Saint-Anselme, juge : Daniel Brochu
6 juillet ..................Expo de Trois-Rivières, juge : Joël Lepage
13 juillet ................Expo d'Argenteuil, juge : Réjean Petitclerc
19 juillet ................Expo du Bassin de la Chaudière, 

Saint-Isidore, juge : Callum Mckinven
19 juillet ................Expo de Portneuf, Saint-Marc-des-Carrières, 

juge : Blair Weeks
19 juillet ................Expo de Kamouraska, juge : Vincent Landry
26 juillet ................Expo de Chicoutimi, juge : Carl Saucier
27 juillet ................Expo champêtre Montréal-Vaudreuil-Soulanges

Pont Château, juge : Martial Lemire
1er août ..................Expo de Lotbinière, Saint-Agapit, juge : Joël Lepage
1er août ..................Expo de Saint-Hyacinthe, juge : Daniel Brochu
2 août ....................Expo d'Abitibi, juge : Dominic Fortier
2 août ....................Expo de Rimouski : juge Mélanie Boulet
9 août ....................Expo de la Vallée de la Coaticook, juge : Pierre Boulet
9 août ....................Expo de Bedford, juge : Richard Landry
9 août ....................Expo de Victoriaville, juge : Gerald Coughlin
9 août ....................Expo de Beauce, juge : Yan Jacobs
10 août ..................Expo de Huntingdon, juge : Daniel Brochu
15 au 17 août ........Classique des jeunes ruraux, Expo de Montmagny

Juge présentation : Jocelyn Nault
Juge conformation : Éric Hétu 

16 août ..................Expo de Cookshire, juge : Frédéric Dubois
22 août ..................Finale provinciale, jugement Rouge et Blanc

Juge : Vincent Landry
Expo de Montmagny

23 août ..................Finale provinciale, jugement Holstein
Juge : Rolland Dubois
Expo de Montmagny

23 août ..................Expo d'Ayer's Cliff
30 août ..................Expo de Brome
30 août ..................Expo de Shawville
6 septembre..........Expo de Richmond, juge : Joël Lepage
30 septembre 
au 4 octobre..........Word Dairy Expo, Madison, Wisconsin

Juge Holstein Rouge et Blanc : Callum McKinven
Juge associé Rouge et Blanc : David Crack Jr.
Juge Holstein : Paul Trapp
Juge associé Holstein : Pat Conroy

3 au 8 novembre ..Suprême laitier, Saint-Hyacinthe 
7 novembre, jugement génisses Holstein R&B 
et Holstein
8 novembre, jugement vaches Holstein R&B et Holstein
8 novembre : Championnat Suprême
Juge Holstein Rouge et Blanc : Joël Lepage
Juge Holstein : Réjean Petitclerc 

13 novembre ........Exposition royale d'hiver, Toronto
Jugement Rouge et Blanc : juge Carl Phoenix

13 et 14 novembre..Exposition royale d'hiver, Toronto
Jugement Holstein 
Juge : Donald Dubois, juge associé : Joël Lepage

Ventes et encans de clubs – 2014
4 juillet ..................Vente Expo BBQ de Bellechasse

Saint-Anselme
25 juillet ................Encan Production plus

Saint-Elzéar
26 juillet ................2014 International Intrigue Sale

Milksource Genetics LLC, Kaukauna, WI
Gérance : Butler Fellers Auctions Inc.

8 août ....................Vente Eastside∙Lewisdale Celebration Sale
13 août ..................Vente Distinction

Terrain de l'expo de Bedford
22 août ..................Encan Production plus

Saint-Elzéar
29 août ..................Vente d'automne, Bas-Saint-Laurent

Ferme Claude St-Pierre, Rimouski
12 septembre........Vente Générations, chez Ty-D Holsteins, Cap Santé
26 septembre ......Encan Production plus

Saint-Elzéar
6 septembre..........Vente des Basses-Laurentides

Terrain de l'expo de Lachute
6 novembre ..........Vente d'embryons des races Ayrshire, Jersey, 

Brown Swiss et Canadienne
Suprême laitier, Saint-Hyacinthe

6 novembre ..........Vente d'animaux, toutes races
Suprême laitier, Saint-Hyacinthe
Gérant : Pierre Boulet

7 novembre ..........Vente d'embryons Holstein Québec
Suprême laitier, Saint-Hyacinthe

12 décembre ........Vente Beauce open, 8e édition
Saint-Elzéar

Ventes et encans de clubs – 2015
6 mars, 11 h ..........Vente Classique

Victoriaville
2 juillet ..................Vente RockyMountain Holsteins

Autres événements d’intérêt 2014
12 juillet ................Pique-nique Holstein Québec

Ferme Bofran, Sainte-Marguerite, Club Dorchester
13 juillet ................Portes ouvertes du Pique-nique Holstein Québec

Fermes Bauvreuil, Bourgival, Delepinette et Duhamel
10 au 13 octobre ..École d'élevage Holstein Québec

Lachute

Autres événements d’intérêt 2015
10 juillet ................Pique-nique Holstein Québec

Ferme Fleury et fils inc., Victoriaville
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Les clubs Assemblée générale Soirées sociales ou autres activités
Bas-St-Laurent 19 novembre 6 décembre, après-midi d'étable

Ferme Figali, Cacouna
Bois-Francs 26 novembre

Pavillon du Centenaire, Victoriaville
Centre-du-Québec 28 novembre 18  juillet, journée Impact

Ferme Boismou
Champlain-Laviolette 26 novembre 22 novembre, remise des Méritas
Dorchester 20 novembre 26 août, brunch et remise des trophées

28 novembre, voyage de club 
H.-O.-B.                                   27 novembre  16 août, soirée à la belle étoile

Ferme Kostka
27 septembre, banquet annuel
Centre récréatif, Ormstown

Lanaudière 25 novembre                                   18 janvier 2015, brunch
UPA de Lanaudière, Joliette
10 h, conférence - 13 h, AGA

Lévis-Bellechasse                     20 novembre 18 octobre, soirée Méritas, Saint-Henri
Lotbinière                                        21 novembre 2 août, méchoui des éleveurs

29 novembre, soirée sociale, 
Saint-Apollinaire

Montréal-Vaudreuil-Soulanges      26 novembre 22 novembre, soirée sociale
Papineau 19 décembre, Thurso 29 novembre, soirée honorifique, Thurso
Portneuf 3 décembre 29 novembre, brunch

conférence et AGA
Richmond                                   27 novembre 25 octobre, soirée sociale

Salle de Saint-Claude
Rouville 27 septembre, soirée sociale,

Érablière Raymond Meunier et fils 
Saguenay-L.-St-Jean-Charlevoix    19 novembre 21 novembre, portes ouvertes
Saint-Hyacinthe 4 décembre

Centre Aquinois, Saint-Hyacinthe
Saint-Jean 10 décembre 11 juillet, journée champêtre et 

présentation de génisses
29 novembre, soirée sociale

Saint-Maurice-Maskinongé 20 novembre
Porte de la Mauricie

Sherbrooke 3 décembre 29 novembre, banquet annuel 

Tournoi de golf 2014
11 juillet (Pique-nique H.Q.) Club Dorchester Golf de Frampton
29 août Club Saint-Hyacinthe Golf Acton Vale
4 septembre Club Lévis-Bellechasse Golf St-Michel
11 septembre Club Sherbrooke Club de golf de Coaticook
11 septembre Club Lanaudière Club de golf de Roch, Joliette

Suprême laitier
Horaire
• Mercredi 5 novembre :

38e Symposium sur les bovins laitiers du CRAAQ 

• Jeudi 6 novembre :
8 h Jugement Ayrshire (Juge : André Gagné) 

Jugement Canadienne (Juge : Marc Charpentier)
Jugement Jersey (Juge : Thierry Jaton) 
Jugement Suisse Brune (Juge : Claude Le Hervé) 
(Jugements en alternance)

17 h  Vente Suprême (toutes les races)   

• Vendredi 7 novembre :
8 h Jugement Junior Holstein Rouge et Blanc (Juge : Joël Lepage)
12 h 30 Jugement Junior Holstein (Juge : Réjean Petitclerc) 
16 h  Vins et fromages 
17 h 9e édition de la Vente d'embryons Holstein Québec 

• Samedi 8 novembre :
8 h   Jugement Senior Holstein Rouge et Blanc (Juge : Joël Lepage)
11 h Jugement Holstein (Juge : Réjean Petitclerc)
17 h Championnat Suprême 

Date limite d’inscription : Dimanche 12 octobre, minuit  
Formulaire sur www.assistexpo.com/supreme
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Prochaine parution
15 octobre 2014

Dossier
Des juges étrangers jettent un œil sur le Québec  

Thèmes annonceurs
Numéro international - 500 exemplaires additionnels
Consignataires des ventes d’automne
Éleveurs visant le marché international 
Finalistes Vache coup de cœur 

Date limite 
de réservation
1er septembre 2014

Informations et
réservations
Votre publiciste de club ou 
France Lemieux 819 364-3063
Courriel : francelemieux@videotron.ca
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